/// PARKSIDE

PDF ONLINE
PARKSIDE parkside-diy.com

1L

Dual Battery Charger PDSLG 20 B1

Aku dvostruki uredaj za punjenje Aku dvostruki punjac¢

Prijevod originalnih uputa za uporabu Prevod originalnog uputstva za upotrebu
()

JABOWHO 3apsAAHO YCTPOMNCTBO 3a Akku-Doppelladegerat
aKymynaToOpHM1 6aTepvw| Originalbetriebsanleitung

MpeBopA Ha OPUrMHANHOTO PHLKOBOACTBO 3a

ekcnnoarauyusi

IAN 492559_2407




1Y
)

-
=]
N B
=]
Q

Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga
sa svim funkcijama uredaja.

Pre ¢Citanja rasklopite stranu sa uredajima i u slede¢em koraku upoznajte se sa svim
funkcijama uredaja.

MNpenn ga npoyeTeTe OTBOPETE CTpaHULaTa c (bmrprTe 1 cnef ToBa ce 3ano3HainTe ¢
BCUYKN beHKLl,VIVI Ha ypena.

(CBIGIC)
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Gerates vertraut.

HR Prijevod originalnih uputa za uporabu Stranica 4
RS Prevod originalnog uputstva za upotrebu Strana 15
BG [MpeBof Ha OpUrMHaANHOTO PHLKOBOACTBO 3a ekcroataumsi  CTpaHnua 26

DE/AT/CH Originalbetriebsanleitung Seite 41




1/l PARKSIDE’




@R

Sadrzaj
LU 1V o R, 4
Namjenska uporaba.............cccuuuuee 4
Opseg isporuke/pribor.................. 5
Pregled.......ccceeiiiiiieee s 5
TehniCki podaci.......cccceeeeeeeeeecnnnnes 5
Sigurnosne napomene.......ccceeeeennns 5
Znacenije sigurnosnih
NAPOMENA.....cciiiiiiiiiiiiieeee e 6
Slikovne oznake i simboli.............. 7
Simboli u uputama za
(U] 0o ] =1 o 10 1SRN 7
Siguran rad punjaca baterija......... 7
Priprema.......ccccoiimmmmmnnnnnsssssssssssssssnns 9
Napomene za baterije........ccc........ 9
Provjera stanja napunjenosti
baterije.. ... 9
Umetanje i vadenje baterije iz
PUNJACA. ...ceierreeeeeeeessiireeeeae e e e 9
20 T [ o 1 9
Kontrolni indikator............ccccuveeeen.. 9
Punjenje baterije.......ccccceviiiiiinns 10
IstroSene baterije..........ccocveenennn. 10
Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje......c..ccceevvecmceennnenniinnns 10
CigGenje....cveeeeeeeeeeeereeeeeeeeeens 10
Odrzavanje.......cccceeeeeeeeiieeeennne. 10
Skladistenje.....c.ooceeeeeiieeiieiieen. 10
Pri¢vrS¢ivanje punjaca na zidu
[(o] o ei{o]F=11g o) F R 10
Zbrinjavanje / zastita okolisa........ 11
Napomene o zbrinjavanju
baterije.....uuumimiieiieeeeeeeeeeeeeeeeieeeeaes 11
SerViS...iiuuminmmnnrrrrnssssnsss - 11
Garancija.......ccoeeeeeeeieiiieeecee, 11
Servis popravka.........ccceeeeeeeeeennn. 13
Service-Center.......cccceccveeeeeceeennn. 13
{01V o o || S 13
Rezervni dijelovi i pribor............... 13
Prijevod originalne EU izjave o
T0] [ F=Te [ ToT=) {1 14

Uvod

Srdac¢no Cestitamo na kupnji Vaseg
novog punjaca (u daljnjem tekstu ure-
daj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcena.

AW

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nac¢inom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u slucaju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-
decu namjenu:
e Punjenje baterija serije

X 20V TEAM
Rad isklju¢ivo u suhim prostorijama.
Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izri¢ito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
oStecenja uredaja. Operater ili korisnik
uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlas-
niStva. Uredaj je namijenjen za upora-
bu u uradi-sam okruzenjima. Nije kon-
cipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slu¢aju komerci-

/Il PARKSIDE’


https://www.lidl.hr

jalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.
Proizvodac ne jaméi za Stete uzroko-
vane protunamjenskom ili pogreSnom
uporabom.

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije

X 20 V TEAM smijete puniti samo s
punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-
varajuci nacin.

e Punja¢

e Prijevod originalnih uputa
Baterija nije sadrzani u opsegu is-
poruke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze
se na prednjoj preklopnoj
stranici.

1 Deblokada baterije

2 Tipka (Indikator stanja na-
punjenosti)

3 Indikator stanja napunje-
nosti

Baterija
Punjac¢
Kontrolni indikator
Otvor za punjenje

Tehnicki podaci
Aku dvostruki uredaj za punjenje

N o O b

..................................... PDSLG 20 B1
Nazivni napon U .. 230-240 V~, 50 Hz
Nazivha snaga P .......cccceeeeennn. 220 W

Razred zastite
...................... & Il (dvostruka izolacija)

Osiguranje uredaja .................. T3.15A
Izlaz 1:
Izlazni NnapoN .......cccceeeeeiiees 215V =

Izlazna struja .....ccceeeeiiiiieeennenn, 45 A
Izlaz 2:

Izlazni NapoN .......ccceeeeeeiiens 215V =
Izlazna struja .....ccoeeeeeeiiiieeeneenn. 45 A

Vremena punjenja

Preporucujemo da ovaj punjac ko-
ristite samo za punjenje sljede-

¢ih punjivih baterija:PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Vrijeme punjenja podlijeze utjecajima
kao Sto su temperatura okruzenja i
baterije, kao i postojec¢i mrezni napon,
te moze odstupati od navedenih vri-
jednosti.

Vrijeme punjenja PDSLG 20 B1
(min.)

PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210

Sigurnosne napo-
mene

A POZOR! Pri koriste-
nju elektri¢nih alata
morate se pridrzava-
ti sljedecih osnovnih
sigurnosnih mjera
radi zastite od struj-
nog udara, opasnosti
od ozljeda i pozara.

Ovaj uredaj smiju koristiti
osobe od najmanje 8 godi-
na kao i osobe sa smanje-
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nim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
ili pomanjkanjem iskustva

i znanja ako su pod nad-
zorom, ili su primile upute
za sigurnu uporabu ureda-
ja i razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ureda-
ja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cis€enje i koris-
ni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzo-
ra.

A UPOZORENJE! Ozlje-
de i ostecenja uslijed ne-
pravilnog rukovanja bate-
rijom. Obratite pozornost
na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i is-
pravnu uporabu, navedene
u uputama za uporabu Va-
Se baterije i Vaseg punjaca
serije X 20 V TEAM. Deta-
lian opis postupka punjenja
i dodatne informacije mo-
zete pronadi u ovim zaseb-
nim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢-
nost strujnog udara! Ne
otvarati kuciste proizvoda!

Znacenje sigurnosnih
napomena

A OPASNOST! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do nesre-
¢e. Posljedica je teska tje-
lesna ozljeda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne
postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e mozda
do nesrece. Posljedica mo-
ze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

A OPREZ! Ako ne postuje-
te ovu sigurnosnu napome-
nu, do¢i ¢e do nesrece. Po-
sljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne po-
Stujete ovu sigurnosnu na-
pomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti
predmetna Steta.
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Slikovne oznake i

simboli

Slikovne oznake na svijetli
punjacu

x EIIIﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije IR Xnn{r?r)ne punjenja

X 20 V TEAM i moZe bi- _ nin.

ti pogonjen baterijama Simboli u uputama za
X 20 V TEAM serije. Bateri- uporabu

je serije X 20 V TEAM smi- A Pozor!

jete puniti samo s punjaci- '

ma serije X 20 V TEAM. Siguran rad punjaca
A\  Pozor! baterija
v « Ovaj proizvod smiju ko-
I Procitajte upute za ristiti osobe od najmanje
uporabu prije punje- 8 godina kao i osobe sa
nja. Upoznajte se s smanjenim fiziékim, sen-
upravljackim dijelo- zornim ili mentalnim spo-
vima rispraviim na- sobnostima ili poman;-
c¢inom uporabe ure- kanjem iskustva i znanja
daja. ako su pod nadzorom,
E Elektrini uredaji ne ili su primile upute za si-
/= spadaju u kucni ot- gurnu uporabu uredaja i
pad. razumiju opasnosti koje
Punjac je prikladan proizlaze iz uporabe ure-
i) samo za uporabu u daja.
prostorijama. Djeca se ne smiju igrati
T3.18A . . : uredajem.
£ Osiguranje uredaja Ciséenje i korisni¢ko odr-
= Razred zastite Il Zzavanje ne smiju obavljati
(dvostruka izolacija) djeca bez nadzora.

« Ovaj punjac koristi-
te samo za punjenje
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serija baterija serije

X 20 V TEAM. Punjenje
drugih baterija moze uz-
rokovati ozljede i stvori-
ti opasnost od pozara i
eksplozije.

Provjerite punjaé, kabel
i utikac prije svake upo-
rabe i dajte ih na popra-
vak kvalificiranim struc-
njacima i samo s origi-
nalnim rezervnim dijelo-
vima. Ne koristite neis-
pravan punjac¢ i ne otva-
rajte ga sami. Na taj se
nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Pazite da mrezni napon

i frekvencija odgovaraju
podacima navedenima na
tipskoj plocici.

Drzite punjac Cistim i
podalje od vlage i ki-
Se. Nikada ne koristite
punjac¢ na otvorenom.
Oneciscéenje i prodiranje
vode povecavaju rizik od
strujnog udara.
Izbjegavajte mehanicka
ostecenja punjaca. Tak-
va ostecenja mogu do-
vesti do unutrasnjih krat-
kih spojeva.

Punja¢ se ne smije ko-
ristiti na zapaljivim pod-

logama ili blizu njih (npr.
papir, tekstil). Postoji
opasnost od pozara zbog
zagrijavanja tijekom pu-
njenja.

Ako dode do ostecenja
prikljuénog mreznog ka-
bela ovog uredaja, pro-
izvodac ili njegov pred-
stavnik moraju ga zami-
jeniti kako bi se izbje-

gle sigurnosne opasnos-
ti. Obratite se servisnom
centru.

Izvucite mrezni utikaC ka-
da je baterija potpuno na-
punjena i odvoijite punjac
od uredaja.

U punjacu ne punite ba-
terije koje se ne mogu
ponovo puniti.

Baterije punite samo u
zatvorenom prostoru,
jer je punjac predviden
iskljuéivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.
Opasnost od strujnog
udara.

Kako biste smanijili rizik
od strujnog udara, prije
¢iSéenja izvucite utika¢
punjaca iz zidne utic¢ni-
ce.
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« Zagrijanu bateriju prije
punjenja ostavite da se
ohladi.

« Koristite samo dijelo-
ve pribora koje je pre-
poruc¢io PARKSIDE. Ne-
prikladni dijelovi pribora
mogu dovesti do strujnog
udara ili pozara.

Priprema

Napomene za baterije

e Prije bilo kakvih radova iskljucite
uredaj i izvadite bateriju iz uredaja.

e Baterija puni kapacitet postize tek
nakon nekoliko ciklusa punjenja.

e Prije prve uporabe napunite bateri-
ju.

Provjera stanja

napunjenosti baterije

LED indikatori  Znacenje

crven, narancast,
zelen

crven, narancast

Baterija napunjena

Baterija je djelo-

mic¢no napunjena

Baterija treba biti

napunjena

1. Pritisnite tipku (2) pored indikatora
stanja napunjenosti (3) na bateriji
4).
LED indikatori na indikatoru stanja
napunjenosti pokazuju stanje na-
punjenosti baterije.

2. Napunite bateriju (4) kada svijetli
samo jos crveni LED indikator sta-
nja napunjenosti (3).

crven

/Il PARKSIDE’

Umetanje i vadenje baterije
iz punjaca
A UPOZORENUJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Prikljuc¢ni utika¢ u uti¢nicu umet-
nite tek kada je uredaj potpuno spre-
man za rad.Bateriju umetnite u uredaj
tek kada je uredaj potpuno spreman
za rad.
NAPOMENA! Opasnost od oStecenjal
Pogresna baterija moze oStetiti uredaj
i bateriju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (4) duz Sine vodili-
ce u drza¢ baterije.
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.
Vadenje baterije
1. Pritisnite i drzite deblokadu bateri-
je (1) na bateriji (4).
2. lzvucite bateriju iz drza¢a baterije.

Pogon

Kontrolni indikator

Napomene

e Smijer Citanja kontrolnog indikatora
(6) je odozdo prema gore.

e Kada je punjac (5) prikljuc¢en na
uti¢nicu, a baterija (4) nije umetnu-
ta, svi LED indikatori trajno svijetle.

Znacenje kontrolnih indikatora na pu-

802

njacu (— svijetli; £ treperi):

@® ([ ™ Znacenje

Baterija treba biti napu-

O njena

— % — Baterija je 1/3 puna

— — A4 Baterija je 2/3 puna

Baterija se potpuno na-
NN punjena



Punjenje baterije

NAPOMENA! Ppasnost od ozljeda

uslijed strujnog udara. Bateriju punite

samo u suhim prostorijama. Prije pri-

klju€ivanja punjaca, vanjska povrsina

baterije mora biti Cista i suha.

Napomene

e Zagrijanu bateriju prije punjenja os-
tavite da se ohladi.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite bateriju
(4) iz uredaja na baterije.

2. Gurnite bateriju (4) u otvor za pu-
njenje (7) na punjacu (5).

3. Prikljucite punja¢ (5) na zidnu uti¢-
nicu.

4. Nakon uspjeSnog punjenja odvojite
punja¢ (5) od mreze.

5. lzvucite bateriju (4) iz otvora za pu-
njenje (7).

IstroSene baterije

e Znatno smanjeno vrijeme rada us-
prkos punjenju baterije ukazuje
na istroSenu bateriju koju je po-
trebno zamijeniti. Koristite isklju-
¢ivo originalnu zamjensku bateriju
serije X 20 V TEAM, koju mozete
nabaviti u online trgovini (vidi
Rezervni dijelovi i pribor, S. 13).

e U svakom se slu¢aju pridrzavaj-
te vazecih sigurnosnih napomena
kao i odredbi i naputaka za zasti-
tu okolisa (vidi Zbrinjavanje / zaStita
okolisa, S. 11).

Ciséenje, odrzavanje i
skladiStenje

A UPOZORENUJE! Strujni udar! Za-
Stitite se tijekom radova odrzavanja i
¢iS¢enja. Izvucite mrezni utikac i izva-
dite bateriju.

Radove na odrzavanju i popravke koji
nisu opisani u ovim uputama za upo-

rabu mora obaviti nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne di-
jelove.

Cisc¢enje

Punjac ocistite suhom krpom ili kis-
tom. Ne koristite vodu ili metalne
predmete.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Proizvod skladistite na sljedeci nacin:
e (Cisto,

e suho,

e zasti¢eno od prasine,

e jzvan dohvata djece.

Temperatura skladistenja baterije i
uredaja je izmedu 0 — 45 °C. Izbjega-
vajte ekstremne hladnoce ili vrucine
tijekom skladiStenja kako baterija ne
bi izgubila u€inkovitost.

Prije duzeg skladistenja (npr. prezim-
ljavanja) bateriju izvadite iz uredaja.
Pri¢vrscéivanje punjaca na
zidu (opcionalno)

Punjac (5) takoder moZzete priCvrstiti
na zid.

Napomene

e Prilikom buSenja pazite da ne oste-
tite opskrbne vodove. Koristite
prikladne uredaje za traZzenje da
biste pronasli takve vodove ili ko-
ristite plan instalacija.

e Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze uzrokovati strujni udar i po-
zar, a kontakt s plinskim vodom
moze dovesti do eksplozije.

e Ostecenje vodovodne cijevi moze
uzrokovati materijalnu Stetu i strujni
udar.

e Vijci i tiple nisu sadrzani u opsegu
isporuke.
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e Prikladan promjer glave vijka:
7-10 mm

Postupak

1. Pomocu tipli postavite dva vijka
na zeljenom polozaju na zidu. Raz-
mak izmedu vijaka: 152,4 mm (6")

2. Ostavite glave vijaka da strSe od
zida. Razmak do zida: =10 mm

3. Postavite punjac s otvorima zidnog
nosaca preko dva vijka i povucite
ga prema dolje do kraja.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj,
bateriju, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kucni otpad.
|

Simbol prekrizene kante za smece na
kotaci¢ima znacCi da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvrstani ko-
munalni otpad na kraju njegovog vije-
ka trajanja.
Smjernica 2012/19/EU o elektric-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:
Potro$aci imaju zakonsku obvezu
elektri¢ne i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekoloski ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno
pravo primjenjuje mozete imate slje-
dec¢e mogucénosti:
e vratiti na prodajno mjesto,
e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.

To se ne odnosi na dijelove pribora

prilozene starim uredajima, niti na po-

mocne dijelove bez elektronskih sas-

tavnih dijelova.

Napomene o zbrinjavanju
baterije
Bateriju ne bacajte u ku¢ni ot-
pad, u vatru (opasnost od eks-
ton  plozije) ili u vodu. Ostecene
baterije mogu ostetiti okoli$ i
zdravlje ljudi uslijed istjecanja
otrovnih plinova ili tekucina.
Baterije zbrinite prema lokalnim pro-
pisima. Defektne ili istroSene bateri-
je moraju biti reciklirane. Baterije pre-
dajte na sabirnom mjestu za baterije,
gdje ¢e se ekoloSki ispravno reciklira-
ti. Za pitanja se obratite lokalnom po-
duzecu za zbrinjavanje otpada ili na-
Sem servisnom centru. Baterije zbrini-
te u ispraznjenom stanju. Preporuca-
mo da polove prekrijete ljepljivom tra-
kom u svrhu zastite od kratkog spoja.
Ne otvarajte bateriju.

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U sluc¢aju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograniCavaju pre-
ko naseg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sacuvajte original-
ni blagajni¢ki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
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ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi éemo pro-
izvod - po nasem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predocite i
pismeno ukratko opiSete u Cemu se
sastoji greSka i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,
primiti ¢ete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapocinje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualno ve¢
za vrijeme kupnje prisutne Stete i ne-
dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-
ka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-
poruke je brizljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili u izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izlozeni
normalnom tro$enju i stoga se mogu
smatrati potro$nim dijelovima niti na
ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku uporabu
proizvoda morate to¢no postivati sve
naputke navedene u uputama za upo-
rabu. Namjenske uporabe i radnje,
koje se u uputama za uporabu izri¢ito
ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno trebate izbjegavati.
Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢a-

ju zlouporabe i nestru¢nog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije iz-
vr§io na$ ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog

zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-

Seg problema, molimo slijedite ove

napomene:

¢ Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.

IAN 492559 _2407) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupnii.

¢ Broj artikla mozete pronadi na tip-
skoj ploci proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo
telefonski ili koristite nas obrazac
za kontakt, koji mozete pronadi na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-
ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.

¢ Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod Kkoji je evi-
dentiran kao neispravan, uz pri-
laganje racuna o kupniji (racun) s
naznakom o kakvom se kvaru radi
i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste
dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih trosko-
va obavezno Koristite samo adre-
su koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glo-
mazna, ekspresna ili neka druga
posebna roba. Molimo Vas da pro-
izvod poSaljete zajedno sa svim
prilikom kupnje prilozenim dijelovi-
ma pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambala-
Zu.
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https://parkside-diy.com/

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike

mozete pogledati i preuzeti na
parkside-diy.com. Ovaj QR kéd vodi
vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu pomocu obrasca
za pretrazivanje. Unosom broja artikla
(IAN) 492559_2407 mozete otvoriti
svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ée Vam rado izraditi

predracun troSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz placanje postarine.

Rezervni dijelovi i pribor

Napomena: Molimo poSaljite nam
Vas uredaj o€is¢en uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od stra-
ne servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu pla¢anja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 492559 2407

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sljedeca adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas pre-
ko naSe online trgovine. U sluc¢aju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,

S. 13

Poz.

br. Ime

5 Punjac

PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK

Narudzba
br

80002908
80002909

/Il PARKSIDE’ 13


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku dvostruki uredaj za punjenje
Model: PDSLG 20 B1
Serijski broj: 000001 — 121300

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni€avanju uporabe odredenih opas-
nih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021  EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018  EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim
NJEMACKA Christian Frank

15.11.2024 Ovlasteni predstavnik za dokumenta-
ciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vageg novog
punjac¢a (u nastavku je naveden kao
uredaj ili elektricni alat).

Time ste se odlucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavrSna kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

AL

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa elemen-
tima za rukovanje i ispravhom upotre-
bom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe.
Dobro Cuvajte uputstvo za upotrebu i
urucite svu dokumentaciju sa proizvo-
dom ako ga prosledite treéim licima.

Namenska upotreba
Uredaj je predviden isklju¢ivo za sle-
decu upotrebu:
¢ Punjenje akumulatora serije

X 20V TEAM
Radite samo u suvim prostorijama.
Svaka druga upotreba, koja nije izri-
¢ito dozvoljena u ovom uputstvu za
upotrebu, moZze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do oStecenja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost
za nezgode ili telesne povrede ili Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-
menjen za primenu u oblasti ,Uradi
sam“. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvodac ne snosi odgovor-
nost za os$teéenja, koja su posledica
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nenamenske upotrebe ili pogre$nog
rukovanja.

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i
moze da se pogoni samo akumulato-
rima serije X 20 V TEAM. Akumulatori
serije X 20 V TEAM smeju da se pune
samo punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite
obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Punja¢

e Prevod originalnog uputstva
Baterija nije ukljuéena u obim ispo-
ruke.

Pregled

llustracije uredaja naci
¢ete na prednjoj preklop-
noj strani.

1 Deblokada akumulatora

2 Taster (Indikator stanja na-
punjenosti)

3 Indikator stanja napunjeno-
sti

Akumulator
Punja¢

Kontrolni indikator
Otvor za punjenje

~N O o b

Tehnicki podaci

Aku dvostruki punja¢ PDSLG 20 B1
Nominalni napon U
.............................. 230-240 V~, 50 Hz

Nominalna ulazna snaga P ....... 220 W
Klasa zastite . @ Il (dvostruka izolacija)
Osigura¢ uredaja ........ccceeuueee. T3.15A
Output 1:

Izlazni napon ........cccceeeeeeneees 215V =
Izlazna struja ......ccceeeeeeeiciiieeeenn. 45 A
Output 2:

Izlazni napon ........cccceeeeeeennee 215V =
Izlazna struja .....coeeveeeeeieiiiieiiennnns 45 A

Vremena punjenja

Preporucujemo da ovaj punjac ko-
ristite samo za punjenje sledecih
punjivih baterija:PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Na vreme punjenja utiCu izmedu osta-
log faktori, kao Sto su temperatura
okruZenja i akumulatora, kao i granic-
nog mreznog napona, pa zbog toga
moze eventualno da odstupa od na-
vedenih vrednosti.

Vreme punjenja PDSLG 20 B1
(min.)

PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210

Bezbednosne napo-
mene

A PAZNJA! Prilikom

upotrebe elektri¢nih
alata, obratite paznju
na sledec¢e osnovne
bezbednosne mere,
radi zastite od elek-
tricnog udara, opa-
snosti od povreda i
pozara.

Ovaj uredaj smeju da kori-
ste deca starija od 8 godi-
na, kao i osobe sa smanje-
nim fiziCkim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima
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ili sa nedostatkom iskustva
i znanja, ako su pod nad-
zorom ili su im data uput-
stva za rukovanje ureda-
jem na bezbedan nacin i
ako razumeju opasnosti do
kojih moze da dode. Deca
ne smeju da se igraju ure-
dajem. Deca ne smeju da
Ciste i obavljaju korisnic-
ko odrzavanje uredaja bez
nadzora.

A UPOZORENJE! Telesne
povrede i materijalne Ste-
te zbog nepravilnog ruko-
vanja akumulatorom. Obra-
tite paznju na bezbedno-
she napomene i napome-
ne za punjenje i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze u
uputstvu za upotrebu Va-
Seg akumulatora i punjaca
serije X 20 V TEAM. Deta-
ljan opis postupka punje-
nja i dodatne informacije se
nalaze u ovom zasebnom
uputstvu za upotrebu.

Znacenje bezbedno-
snih napomena
A OPASNOST! Kada ne

postujete ovu bezbednosnu

napomenu, nastupice ne-
zgoda. Posledica je teska
telesna povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne
postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e
da nastupi nezgoda. Posle-
dica je eventualna tesSka te-
lesna povreda ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postu-
jete ovu bezbednosnu na-
pomenu, nastupic¢e nezgo-
da. Posledica je eventualna
lakSa ili srednje tesSka tele-
sna povreda.

NAPOMENA! Kada ne po-
Stujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice ne-
zgoda. Posledica je eventu-
alna materijalna Steta.

Slikovne oznake i
simboli
Simboli na punjacu

x E”IﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije

X 20V TEAM i mo-

Ze da se pogoni samo
akumulatorima serije

X 20 V TEAM. Akumulato-
ri serije X 20 V TEAM sme-
ju da se pune samo punja-
¢ima serije X 20 V TEAM.

A\

Paznjal
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®

Procitajte uputstvo
za upotrebu pre pu-
njenja. Upoznaj-

te se sa upravljac-
kim elementima i
ispravnom upotre-
bom uredaja.

Ne bacajte elektri¢-
ne uredaje u kucni
otpad.

Punjac je pogodan

E

=i

i) samo za upotrebu u
prostorijama.

£24  Osigurac uredaja

[ Klasa zastite Il (dvo-

struka izolacija)

Kontrolne LED dio-
de na punjacu

zZ=\/reme punjenja
(min.)
Slikovne oznake u
uputstvu za upotrebu

/\ Paznjal

Bezbedan rad punjaca

akumulatora

« Ovaj proizvod smeju da
koriste deca starija od 8
godina, kao i osobe sa

smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i zna-
nja, ako su pod nadzo-
rom ili su im data uput-
stva za rukovanje ureda-
jem na bezbedan nacin i
ako razumeju opasnosti
do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se
igraju uredajem.

Deca ne smeju da Ciste i
obavljaju korisni¢ko odr-
Zavanje uredaja bez nad-
zora.

Koristite ovaj punjac¢
samo za punjenje
akumulatora serije

X 20 V TEAM. Punjenje
drugih akumulatora mo-
ze da dovede do povreda
i do opasnosti od pozara
i eksplozije.

Pre svake upotrebe,
proverite punjac, kabl

i utikac i pustite da po-
pravku punjaca oba-

vi kvalifikovano struc-
no osoblje i to samo sa
originalnim rezervnim
delovima. Ne koristite
neispravan punjacé i ne
otvarajte punjac svoje-
voljno. Time se obezbe-
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duje da bezbednost ure- napunjen i odvojite aku-
daja ostane sacuvana. mulator od punjaca.
Vodite raCuna da mrezni « U punjacu ne punite ba-
napon i mrezna frekven- terije, koje nisu punjive.
cija odgovaraju podacima . Punite akumulatore sa-
na tipskoj plocici. mo u unutrasnjoj pro-
Drzite punjac¢ u Cistom storiji, jer je punjac¢ na-
stanju i podalje od vla- menjen samo u tu svr-
ge i kiSe. Nikada ne ko- hu. Opasnost od elek-
ristite punja¢ na otvore- tricnog udara.

nom. Zaprljanje i prodira-  « Da bi se smanijio rizik
nje vode povecavaju rizik od elektricnog udara,
od elektricnog udara. izvucite utika¢ punjaca
Izbegavajte mehanicka iz uticnice pre CiS¢enja
ostecenja punjaca. Ta- punjaca.

kva ostecenja mogu da « Pustite da se zagrejani
izazovu unutrasnje kratke akumulator ohladi pre
spojeve. punjenja.

Punjac¢ ne sme da se  Koristite iskljucivo pri-
pokrene na zapaljivim bor koji preporucuje
podlogama ili u njihovoj PARKSIDE. Neprikladan
blizini (npr. papiru, tek- pribor moze da prouzro-
stilu). Postoji opasnost kuje elektriCni udar ili po-
od pozara usled zagre- zar.

vanja do kojeg dolazi pri ]

punjenju. Priprema

Osteceni mrezni prikljuc-  Napomene o

ni vod ovog uredaja mo- akumulatorima

ra da zameni proizvodac e Iskljugite uredaj i uklonite akumula-
ili njegov predstavnik, da tor iz uredaja prgvsvih ra}dova}.

bi se izbeglo ugroiavanje e Akumulator dostiZze svoj puni kapa-

. ] citet tek nakon nekoliko puta pu-
bezbednosti. Obratite se njenja.

servisnom centru. ¢ Napunite akumulator pre prve upo-
lzvucite mrezni utikaé ka- trebe.
da je akumulator potpuno
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Provera stanja napunjenosti
akumulatora
LED indikatori  Znacenje

crven, narandzast, Akumulator je na-

zelen punjen

crven, narandzast Akumulator je deli-

mi¢no napunjen

Akumulator mora

da se napuni

1. Pritisnite taster (2) pored indikatora
stanja napunjenosti (3) na akumu-
latoru (4).
LED lampice indikatora stanja na-
punjenosti pokazuju napunjenost
akumulatora.

2. Punite akumulator (4) kada svetli
samo jos crvena LED lampica indi-
katora stanja napunjenosti (3).

Umetanje akumulatora u
akumulatorske uredaje i
vadenje akumulatora iz
akumulatorskih uredaja

& UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite prikljucni utikac u
utiCnicu tek kada uredaj bude u pot-
punosti pripremljen za rad.Umetnite
akumulator u uredaj tek kada uredaj
bude u potpunosti pripremljen za rad.
NAPOMENA! Opasnost od ostecenjal
Pogresan akumulator moze da oSteti
uredaj i akumulator.
Umetanje akumulatora
1. Gurnite akumulator (4) duz vodilice
u drza¢ akumulatora.
Akumulator ¢e Eujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite deblokadu akumulatora
(1) na akumulatoru (4) i drzite ga
pritisnutim.

2. lzvucite akumulator iz drza¢a aku-
mulatora.

crven

Rad

Kontrolni indikator

Napomene

e Smer ocitavanja kontrolnog indika-
tora (6) je odozdo nagore.

e Kada je punjac (5) prikljulen na
utiCnicu i akumulator (4) nije umet-
nut, sve LED lampice stalno svetle.

Znacenje kontrolnih indikatora na pu-

304

njacu (— svetli; 7 treperi):

@8 (O ™ Znacenje

Akumulator mora da se

o napuni

— A4 — Baterija 1/3 napunjena

— — A% Baterija 2/3 napunjena

akumulator je potpuno
NN napunjen

Punjenje akumulatora

NAPOMENA! Opasnost od povreda

usled elektricnog udara. Punite aku-

mulator samo u suvim prostorijama.

Spoljna povrSina akumulatora mora

da bude cista i suva pre nego sto pri-

kljucite punjac.

Napomene

e Pustite da se zagrejani akumulator
ohladi pre punjenja.

Postupak

1. Ako je potrebno, izvadite akumula-
tor (4) iz akumulatorskog uredaja.

2. Gurnite akumulator (4) u otvor za
punjenje (7) na punjacu (5).

3. Prikljucite punjac (5) na utiCnicu.

4. Nakon uspesnog postupka punje-
nja, odvojite punja¢ (5) od mreze.

5. lzvucite akumulator (4) iz otvora za
punjenje (7).

IstroSeni akumulatori

e Znatno skra¢eno vreme rada upr-
kos napunjenosti pokazuje da je
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akumulator istro$en i da mora da
se zameni. Koristite samo origi-
nalni rezervni akumulator seri-

je X20 V TEAM, koji mozete da
nabavite preko Onlajn prodavnice
(pogledajte Rezervni delovi i pribor,
P. 24).

e U svakom slucaju obratite paznju
na bezbednosne napomene, kao
i na odredbe i napomene u vezi
sa zastitom Zivotne sredine (po-
gledajte Odlaganje/zastita Zivotne
sredine, P. 21).

Ciséenje, odrzavanije i
skladisStenje

A UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar!
Zastitite se prilikom radova na odrza-
vanju i ¢iS¢enju. lzvucite mrezni utikac
i uklonite akumulator.

Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne de-
love.

Ciséenje

Ocistite punja¢ suvom krpom ili Cet-
kicom. Ne koristite vodu ili metalne
predmete.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Kako skladistiti proizvod:

e (Cist,

® suyv,

e zasti¢en od prasine,

e van domasSaja dece.

Temperatura skladistenja za akumu-
lator i uredaj iznosi izmedu 0 — 45 °C.
Izbegavajte ekstremne niske ili visoke
temperature tokom skladistenja, da
akumulator ne bi izgubio snagu.

Izvadite akumulator iz uredaja pre du-
zeg skladistenja (npr. preko zime).
Zidno pri¢vrséenje punjaca
(opciono)

Punjac (5) moZete da priCvrstite i na

zid.

Napomene

e Prilikom busenja, vodite racuna da
ne ostetite vodove napajanja. Pro-
nadite vodove napajanja pomocu
odgovarajucih uredaja za detekciju
ili Seme instalacije.

e Kontakt sa elektricnim vodovima
moze da dovede do elektricnog
udara i pozara, kontakt sa gasovo-
dom moze da dovede do eksplozi-
je.

e (OStecenje vodovodne cevi moze
da dovede do materijalne Stete i
elektricnog udara.

e Vijci i tiple nisu uklju¢eni u obimu
isporuke.

e Odgovarajuci precnik glave vijka:
7-10 mm

Postupak

1. Postavite dva vijka pomocdu tipli u
zeljeni polozaj na zidu. Rastojanje
izmedu vijaka: 152,4 mm (6")

2. Glave vijka treba da strse iz zida.
Rastojanje do zida: =10 mm

3. Stavite punja¢ sa otvorima zidnog
drzaca preko oba vijka i povucite
ga nadole do grani¢nika.

Odlaganje/zastita
zivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlo-
Zite aparat, pribor i ambalazu na eko-
loSki prihvatljiv nagin.

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.
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Ne bacaijte elektricne uredaje u
kucni otpad.
|

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni ot-
pad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elek-

triénim i elektronskim uredajima:

PotroSaci su zakonski obavezni da re-

cikliraju elektri¢ne i elektronske ure-

daje na ekoloski prihvatljiv nacin na

kraju njihovog radnog veka. Na ovaj

nacin se obezbeduju ekoloski prihva-

tljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se prime-

njuje u nacionalnom zakonu, imate

sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora

i pomocna sredstva bez elektri¢nih

sastavnih delova, koji su prilozeni uz

stare uredaje.

Napomene o odlaganju
akumulatora

Ne bacajte akumulator u ku¢-
ni otpad, u vatru (opasnost od
tion”  eksplozije) ili u vodu. OStece-
ni akumulatori mogu da ugroze
zivotnu sredinu i Vase zdravlje,
kada cure otrovne pare ili tec-
nosti.
Odlazite akumulatore u skladu sa lo-
kalnim propisima. Neispravni ili istro-
Seni akumulatori moraju da se recikli-
raju. Predajte akumulatore na sabirno
mesto, gde ¢e se reciklirati na ekolo-
Ski prihvatljiv nagin. S tim u vezi, ras-
pitajte se kod Vaseg lokalnog predu-
zeca za odlaganje otpada ili kod na-
$eg servisnog centra. Odlazite aku-
mulatore u praznom stanju. Preporu-
Cujemo da polove prekrijete lepljivom
trakom, radi zastite od kratkog spoja.
Ne otvarajte akumulator.

Kako izjaviti
reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicCki servis:
0800 801 807

e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenci-

ju, molimo da sacuvate fiskalni racun

i date ga na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-
§im pravima i obavezama koje proisti-
Cu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u
pogledu ostvarivanja prava iz garanci-
je.
Ova garancija ni na koji nacin ne uti-
Ce, niti iskljuCuje prava koja kupac
ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o
zastiti potroSa¢a po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kup-
cu.
Davalac garancije ovom izjavom preu-
zima obavezu da kupcima svojih apa-
rata, a pod uslovima i redosledom de-
finisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
® besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodnji i materijalu, ili
e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili
e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poc€inje da vazi od datu-
ma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to
se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih obje-
kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lzjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koji bi na-
stali kod uobiCajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamen-
skih delova van postupka ostvariva-
nja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostup-
nost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledecim sluca- smrzavanja, oStec¢enja gumenih

jevima: delova, rdanje, itd.)

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije 4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skla-
prilozen fiskalni racun ili drugi do- du sa Uputstvom za upotrebu.
kaz o kupovini koji sadrzi datum 5. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-
prodaje. pravi treée neovlaséeno lice.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda- 6. Ukoliko uredaj nije korisc¢en u skla-
rom groma, strujnim udarom ili du sa namenom.
sliénim delovanjem spoline silena 7. Ukoliko je Giscenje i odrzavanje
sam uredaj (pozar, poplava, na- uredaja uradeno protivno Uputstvu
ponSki udar...). za upotrebu.

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostece- 8. Ukoliko je uredaj koriécéen u profe-
nja na uredaju posledica delova- sionalne svrhe.
nja spoljnih uticaja, kao Sto su: ve- g ykoliko uz proizvod nisu preda-
lika viaga, previsoka i suvise niska ti svi pripadajuci delovi proizvoda
temperatura (pucanje cevi usled koje je kupac preuzeo u trenutku

kupovine.

Naziv proizvoda:

Aku dvostruki punjaé¢

Model:

PDSLG 20 B1

IAN/Serijski broj:

492559 2407/000001 - 121300

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro-
met:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite:
Garancija / Garantni list, P. 23

Poz.

br. Ime Naredba br.
5 Punjac
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909
24
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https://www.grizzlytools.de/de
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.shop

Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti

Uredaj: Aku dvostruki punjac¢

Model: PDSLG 20 B1

Serijski broj: 000001 - 121300

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograni¢enje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim

NEMACKA Christian Frank

15.11.2024 Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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BbBepeHue

[NosppasneHve 3a nokynkara Ha Ba-
LUeTO HOBa 3apsAHO YCTPONCTBO (Ha-
pu4aH no-[osny ypeq unv enekTpounH-
CTPYMEHT).

Bue cTe nsbpanu eguH BUCOKOKayec-
TBEH ypepn. To3un ypep e 6un npose-
psiBaH OTHOCHO Ka4eCTBOTO MO Bpe-
Me Ha NPON3BOACTBOTO 1 € 6un nNoa-
JIOXKEH Ha KpariHa npoBepka. 1o To3u
Ha4vH yHKLUMOHanHoCcTTa Ha Bawns
Ypeq e rapaHTpaHa.

AL

PbKkoBOACTBOTO 3a ekcrnoaTauus e
HepasgesiHa 4acT oT To3u ypeq. To
CbAbp>ka BaXKHM yKasaHus 3a 6e30-
nacHocTTa, ynotpebara 1 U3XBbps-
HeTo Ha ypega. [poyeTeTe BHUMA-
TeNHO PbKOBOACTBOTO 32 eKCroa-
Taumsi. 3anosHanTe ce ¢ YacTuTe 3a
ynpasneHve 1 npasunHaTa ynoTpe-
6a Ha ypepga. Vanonaealite ypega ca-
MO KaKTO € OMMCcaHo U 32 MOCOYEHN-
Te obnacTu Ha npunoxxeHue. NaseTte
0obpe PLKOBOACTBOTO 3a eKcrnoa-
Tauus 1 npefanTe BCUYKM OOKYMEHTU
3aefiHO C ypepa npw npenpefasaHe-
TO My Ha TPETU Nnua.

YnoTtpe6a no npegHas-

Ha4vyeHune

YpenwT € npegHasHavyeH eqUHCTBEHO
3a cnepgHata ynoTpeba:
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e 3apexgaHe Ha akymynaTtopu oT
cepuaTta X 20 V TEAM
Ekcnnoatauusi camo B Cyxu nometye-
HNS.
Bcsika gpyra ynotpeba, KosTo He e
JorycHaTa n3puyHo B TOBa PbKO-
BOACTBO 3a eKcnjioaTauus, Moxe ga
npeacTasnsBa Cepuo3Ha onacHoOCT
3a noTpebutens n gosege Ao LWeTn
no ypega. OnepatopbT v noTpe-
6UTENAT Ha ypeaa € OTrOBOPEH 3a
3M10MNONAYKN UNW LWETN 3a Apyrn nuua
Unn TAXHaTa CoO6CTBEHOCT. YpeabT €
npegHasHadeH 3a geHocTu Tvn ,,Jo-
MalleH MancTop®. Toi He e KOHCTpPY-
MpaH 3a npomMuLLnieHa ynotpe6éa. MNpu
KomMepcuranHa ynotpeba, rapaHums-
Ta e HesanugHa. lNMponssoanTenaT He
HOCMK OTFOBOPHOCT 32 LLEeTN B pe3yJi-
TaT Ha ynotpeba He No npegHa3Hadve-
HMe UM HenpaBsuIHO O6Cy>KBaHe.
YpenbT € 4acT oT cepusTa
X 20V TEAM n moxe pa ce us-
nonsea c 6aTepumn OT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynaTtopHuTe 6a-
Tepum oT cepusita X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apexxaar camo CbC
3apsgHW YCTPOKCTBA OT cepusTa
X 20V TEAM.

OkomnnekToBKa

Ha pocTtaBkarta/

npuHapneXxHocCcTun

PazonakoBaliTe ypega v npoBepeTe

OKOMMJIEKTOBKATA Ha JocTaBKara.

N3xBbprieTe onakoBbYHUS MaTepuar

Mo NOAXOAALL, HAYNH.

e 3apsigHO YCTPONCTBO

e [IpeBopg Ha opurMHanHara UHCT-
pyKuusi

AKyMynaTopbT He e BK/IloYeHa B

o6xBaTa Ha focTaBKaTa.

Mpernen

if g

N3obpaxeHusaTa Ha ype-
fa e HamepuTe BbpXy
npegHara pasrbsaliya ce
cTpaHuua.

1 ByToH 3a gebnokumpaHe Ha
akymynatopa

2 BbyToH (IHankaTop 3a Cbe-
TOSIHUETO Ha 3apexaaHe)

3 VlHpgukaTtop 3a cbCTosiHUE-
TO Ha 3apexxgaHe

Akymynartop

3apsaHoO yCTPOMCTBO
KoHTponeH nHgukaTop
7 OTtBOp 3a 3apexpaHe

o O~

TexHn4YecKn aaHHU

[ABoOWHO 3apsiAHO YCTPOMCTBO 3a
aKyMmynaTtopHu 6atepum
..................................... PDSLG 20 B1
HomuHanHo Hanpexenue U
.............................. 230-240 V~, 50 Hz
HomunHanHa BxogHa MoLHocT P
.................................................. 220 W
Knac Ha 3awuTa

.................... E Il (gBoiHaTa n3onauws)

MpepnasuTen Ha ypega .......... T3.15A
Maxop 1:

VI3xogHO HanpexeHue ......... 215V =
MBXOOEH TOK oeveeeeieiieieeeeeeeeeee, 45 A
N3xopn 2:

M3xogHO HanpeXeHue ......... 21,5V =
MIBXOAEH TOK ..cevveeevvviiieeeeeeeennnn, 45 A

BpemeHa 3a 3apexpgaHe
MpenopbyBame BM Aa 13nonaea-

Te ToBa 3apsifHO YCTPOWCTBO Cca-

MO 3a 3apeXxfaHe Ha clegHuTe aky-
MynaTopHu 6atepun:PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

BpemeTo 3a 3apexxgaHe ce Bnvsie

OT hakTopu KaTo TeMnepaTypara Ha
OKOJSiHaTa cpefa u akymynaropa, kak-
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TO VI MPEXXOBOTO HarpexeHue, 1 crne-
[OBaTesIHO MOXe Aia ce OTKJIOHsBa OT
MOCOYEHUTE CTONHOCTN.

Bpewme 3a 3apexpa- PDSLG 20 B1
He (MUH.)

PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210

Yka3zaHusa 3a 6e30-
nacHoCT

BHUMAHME! NMpu
paboTa c enekTpo-
MHCTPYMEHTU TPSiO-
Ba Aa ce cnasBat
cnepBawmTe OCHOB-
HU MepKu 3a 3awm-
Ta OT TOKOB yaap,
OnacHoOCT OT Hapa-
HSAABaHe 1 noxxap.

Tos3u ypen Moxe fga ce ns-
nonasa oOT geua Haf 8-ro-
AVLLIHA Bb3pacT, KakKTo n
OT Nmya ¢ HamaneHn u-
3NYECKN, CETUBHUN WUN YM-
CTBEHN Bb3MOXXHOCTU UK
Annca Ha onuT N 3HaHWS,
camMo ako Te ca nop Hab-
noaeHne nnn ca bunmn NHc-
TPYKTUPAHU OTHOCHO 6e30-
nacHata ynoTtpeba Ha ype-
Aa v pasbéupat nponsnu-

3awmTe OT ToBa ONacHOC-
1. deua He TpsibBa ga cu
nrpasat ¢ ypega. Noyuct-
BaHETO 1 nogapbXXkara oT
CTpaHa Ha noTpebuTens He
TpsibBa ga ce nssbpLuBaT
OT geua 6e3 HabnoaeHme.
A NPEAYNPEXOEHUE!
HapaHsBaHusa Ha xopa n
MatepuanHu WeTn nopaan
HenpasunnHoO 6opaBeHe C
aKkymynaTtopHara 6arepusi.
CnasBanTe yKkazaHusTa 3a
6e30MacHOCT N yKaszaHusaTa
3a 3apexgaHe 1 npasun-
Ha yrnoTpeba, NoCO4YeHn B
PBHKOBOACTBOTO 3a EKCMJIO-
aTaums Ha akymynaropa u
3apsgHOTO YCTPOWUCTBO OT
cepusa X 20 V TEAM. lNog-
POBHO onncaHne Ha npo-
Leca Ha 3apexxgaHe 1 oo-
MbAHUTENHA UHOPMaLUnS
LLile HaMmepuTe B HACTOSALLO-
TO OTAESIHO PBKOBOACTBO
3a noTpeéutens.

3Ha4yeHne Ha yKasa-
HusiTa 3a 6e3onac-
HOCT

A OMNACHOCT! Ako He
cnasBaTe ToBa yKasaHue 3a
6e30MNacHOCT, e ce Cry4u
anononyka. lNocnegcrteue-
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TO € TEXXKO TeSIeCHO Hapa-
HABaHe NN CMbPT.

A NMPEAYNPEXAEHUE!
AKO He cnasBaTe ToBa YyKa-
3aHne 3a 6e30nacHocCT,

€ Bb3MOXXHO fa ce cny-

4y 3nononyka. lNocnegct-
BUETO € BEPOSATHO TEXKKO
TeIeCHO HapaHsaABaHe U
CMBPT.

A MOBULLEHO BHUMA -
HUE! Ako He cnha3BaTe To-
Ba yKadaHue 3a 6e3onac-
HOCT, L€ C€ Cny4un 3510Mo-
nyka. lNocnencremneTo € Be-
POSATHO NEKO U CpeaHoO
TEXKO TENECHO HapaHsiBa-
He.

YKA3AHWE! Ako He cnas-
BaTe TOBa yKa3aHue 3a be-
30MacHOCT, LLie Ce Cny4n
3nononyka. lNocnegcreune-
TO € BeposiTHa MaTtepunanHa
eTa.

MukTorpamu n
CUMBOJIN

CumBonn Bbpxy
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO

x E”IﬁRKSIDE

YpenbT € 4acT oT cepusi-
Ta X20V TEAM 1 moxe
Aa ce n3nonsea c barepumn
oT cepusita X 20 V TEAM.
AkymynaTtopHuTe 6atepuu
oT cepusita X 20 V TEAM
TpsibBa fa ce 3apex-

AaT camo CbC 3apsgHu
YyCTPOWCTBA OT cepudaTta

X 20V TEAM.

A\
(W]

BHumaHne!

Mpeon 3apexpaHe
Nnpo4eTeTe PbKO-
BOJCTBOTO 3a €eKC-
nnoartayus. 3anos-
HanTe ce C YyacTu-
Te 3a yrnpasfeHne 1
npasunHarta ynoT-
peba Ha ypena.

EnektpoypenuTte He
ce U3XBbPNSAT C 6u-
TOBUTE OTNagbLUN.
3apsgHOTO YyCT-
POWNCTBO € noj-
XOAsLLOo camo 3a
ynotpeba Ha 3aKpu-
TO.

3¢
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s [lpegnasuTten Ha
ypena

0 Knac Ha 3awuTa |l

(oBonHaTa nsona-

Lus)

KOHTpOHM cBeTo-
Anoan Ha 3apsigHo-
TO YCTPOWCTBO

EBpemve 3a 3apexaa-
He (MWUH.)

CvumBonu B pbKOBOA-
CTBOTO 3a eKcnJoa-
Tayuus

A BrumaHve!

Be3onacHa ekcno-

aTauunsa Ha 3apaaHum

yCTpOMUCTBaA 3a aKymy-

natopu

« TOo3n NpoOyKT MOXe fa
ce 13nonsea oT fgeua Hafg
8-roguiiHa Bb3pacT, Kak-
TO 1 OT fYua ¢ Hamare-
H PU3NYECKN, CETUBHM
NN YMCTBEHN Bb3MOX-
HOCTW U1 nunca Ha onuT
N 3HAHWUS, camMo akKo Te
ca nop HabnogeHue nnm
ca 6unn NHCTPYKTUpa-
HN OTHOCHO 6e3onacHara
ynoTtpeba Ha npoaykra u

pasbupar nponsTnyaLim-
Te OT TOBa OMNacHOCTW.
He ponyckanTte geua ga
UrpasT c ypega.
NoyncrtBaHeTO U Noa-
OPbXKaTa OT cTpaHa Ha
notpebutens He Tpsibea
Aa ce n3BbpLuBaT OT ge-
Lua 6e3 HabnoageHne.
N3non3sanTte TOBa 3a-
PSAHO YCTPONCTBO ca-
MO 3a 3apeXxfaHe Ha
akymyJsiaTtopu oT cepusi-
Ta X 20 V TEAM. 3apex-
OAHETO Ha ApYyru akymy-
naTtopu MoXxe ga gosefe
00 HapaHsaBaHWA 1 onac-
HOCT OT NO>Kap 1 eKcno-
3us.

Mpepun Bcsika ynoTpeba
npoBepsiBanTe 3apsg-
HOTO YCTPOWUCTBO, Kabe-
na v wencena n nose-
psiBanTe U3BbpLUBaHe-
TO Ha PEMOHTN Ha KBa-
nncuvympaH nepcoHan
M cCamMO C OPUrnHaIHN
pe3epBHU YacTu. He ns-
non3sanTte geeKTHo
3apsiAHO YCTPOUCTBO U
He ro oTBapsiuTe camw.
Mo TO3M Ha4YKnH ce rapaH-
Tnpa 3ana3saHe Ha 6e30-
nacHoOCTTa Ha ypega.
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 BHumaBanTe 3a ToBa

3axpaHBaLLloTO Hanpexe-
HWe N YecToTa ga CboT-
BETCTBa Ha JaHHUTE BbpP-
Xy Tunosarta Tabenka.
ApbXXTe 3apssaHOTO yC-
TPOMNCTBO YUCTO U pa-
Jled OT Blara v gbXxa.
Hukora He usnonssan-
Te 3apsAHOTO YCTPOMC-
TBO Ha OTKPUTO. Hpes
3amMbpcsiBaHe N NPOHUK-
BaHETO Ha BoAa ce yBe-
nn4yaBa PUCKbT OT TOKOB
yA2ap.

N36sreante mexaHU4HU
noBpeamn Ha 3apssifgHOTO
yCcTpOMCTBO. Te morar
Aa gosefart 0O BbTPELLHN
KbCW CbeguHEHUS.
3apssgHOTO YCTPOWUCT-
BO He TpsibBa fa ce us-
nonssa BbpXy 3ananu-
Ma ocHoBa (Hanp. xap-
™A, TekeTun). CbLyecT-
ByBa OMacHOCT OT noxkap
nopaan Bb3HNKBALLOTO
Nno BpeMe Ha 3apexgaHe-
TO 3arpsiBaHe.

AKO MPEXXOBUAT 3axpaH-
BalL, Kaben Ha To3u ype[
€ noBpefeH, Ton Tpsibea
na 6bae CMeHeH OT Npo-
N3BOANTENS NN HETOB
npencraesnTen, 3a ga ce

n3berHaTt puckose 3a 6e-
3onacHocTtTa. O6bpHeTE
Ce KbM CEPBU3HUS LiEH-
Tbp.

VskntoyeTe 3axpaHBa-
LS wencen, korato
aKyMynaTopbT € Hanbil-
HO 3apefeH, n oTaeneTte
aKkymynartopa OT 3apsj-
HOTO YCTPOMCTBO.

He 3apexpante B 3apsa-
HOTO YCTPOWCTBO 6aTe-
pun, KOUTO He MoraT ga
ce npesapexnar.
3apexpaute Bawunte
akymyJsiaTopu camMmo Ha
3aKpuTo, 3aL0TO 3a-
PSAHOTO YCTPONCTBO €
npegHasHa4eHo camo
3a ToBa. OnacHocT oT
TOKOB yaap.

3a pa HamanuTte pucka
OT TOKOB yaap, U3KJo4-
BanTe LWencena Ha 3a-
PSAHOTO YCTPOWUCTBO OT
KOHTaKTa, npeau ga ro
noymcTure.

OcTaBerTe 3arpenus
akymynaTop Aa ce ox-
nagv npegu 3apexpaa-
He.

MN3nonsBanTe camo ak-
cecoapu, npenopbyaHun
ot PARKSIDE. Henopgxo-
OSLLMTE akcecoapu Mo-
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raT Aa npu4rHAT TOKOB
yaap unm nox<ap.

MoparoroBska

YKasaHus 3a

akymynatopurte

e ll3kntoYeTe ypena u npegn Bcsi-
KakBW AeHOCTY Mo ypeaa nssage-
Te akymynartopa.

L4 AKyMyJ'IaTOp'bT AocTura NbJiHNA Ccn
KanaunTeT eaBa cnepn HAKOJIKOK-
paTHO 3apeXkaaHe.

e 3apepeTe akymynartopa npegmu
nbpBaTa ynotpeoba.

NMpoBepka Ha cTeneHTa Ha
3apexpaHe Ha 6aTepusa
CeeToguogu 3HaveHune
YepBEeH, OpaHXXeB, AKyMynaTopbT e
3erieH 3apefeH

YepBEH, OpaHXXeB AKyMynaTtopbT e

3apefeH 4acTu4Ho

AkymynaTopbT

TpsibBa ga 6bae

3apefeH

1. HatucHete 6yTOHa (2) 4O nHAMKa-
TOpa 3a CbCTOSHUETO Ha 3apex-
naHe (3) Ha akymynaTopa (4).
CeeTogmopunTe Ha nHaMKaropa 3a
CbCTOSIHNETO Ha 3apexxaaHe no-
Ka3BarT CTerneHTa Ha 3apexxgaHe
Ha akymynaropa.

2. 3apepete akymynartopa (4), kora-
TO OCTaHe fja CBETU Camo YepBe-
HUAT cBETOAMON Ha NHAMKaTopa
3a CbCTOSHMETO Ha 3apeXxaaHe

@3).
NMocTaBsAHe u cBansiHe
Ha aKymynartopa B
aKymynaTtopHusi ypea

A NPEAYNPEXXAEHUE! OnacHocT
OT HapaHsBaHe B pe3ynTaT Ha He-

YyepBeH

BOJIHO BK/HOYBaHe Ha ypeaa. Bknto-
yeTe Luencena B KOHTaKTa, egsa Ko-
raTo ype4bT € Hamb/IHO roToB 3a
ynotpeba.llocTtaBeTe akymynarop-
HaTa 6aTepusi B ypefa eaBa Torasa,
KOraTo ypeabT € Hamb/IHO roToB 3a
ynoTpeba.
YKABAHWE! OnacHocT oT nospega!
pelueH akymynatop Moxe Aa nos-
peov ypega v akymynaropa.
MocTaBsiHe Ha akymynaTopa
1. Mnb3HeTe akymynatopa (4) no Bo-
JellaTa yHa B obpykada 3a aky-
Mynaropa.
AkymynaTtopbsT ce hukcupa ¢ oT-
YeTNMBO LLpaKBaHe.

N3BaxkpaHe Ha akymynaTopa

1. HatucHete n 3agpbxxTe 610KMN-
poBkaTa Ha akymynartopa (1) Bbp-
Xy akymynaropa (4).

2. VIsBapeTe akymynatopa OT Abp-
)Kaya Ha akymynaropa.

EkcnnoaTtauus

KOHTpO.ﬂeH MHANKaTop

YKasaHus

e [locokaTa Ha Npo4ynTaHe Ha KOH-
TponHuA nHamkartop (6) e otgony
Harope.

e AKO 3apsigHOTO ycTponcTeo (5)
€ CBbpP3aHO KbM KOHTaKT 1 HMa
noctaseH akymynartop (4), BCUYKK
CBETOANOLMN CBETAT HEMPEKbCHA-
TO.

3HayeHne Ha KOHTPOSHNSA NHAUKATOP

BbPXY 3apsgHOTO YCTPONCTBO (—

ceeTw; M Mura) :

@8 (O > 3Ha4veHue

AkymynaTopbsT Tpsbsa ga
6bae 3apeneH

o~

— A — Akymynatop 1/3 3apefeH
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@B [ > 3Ha4veHue

— — A4 Akymynatop 2/3 3apegeH

AKYMynaTopbT € Harmb-
£ Ho 3apepeH

3apexpaaHe Ha

akymynartopa

YKA3AHUE! OnacHocT oT HapaHsiBa-

HWUsi B pe3ynTaT Ha TOKOB yaap. 3a-

pexxpante akymynartopa camo B Cyxu

nomeLleHnsl. BbHLIHaTa NOBBbPXHOCT

Ha akymynatopa TpsibBa fa e ynicta u

cyxa, Npegu fa CBbpXXeTe 3apsigHOTO

YCTPOWCTBO.

YkasaHus

e (QOcTaBeTe 3arpenns akymynatop
[a ce oxnagu npeamn apexpaHe.

MNpouepnypa

1. AKO e Hy>XHO, n3BageTe akymyna-
Topa (4) oT akymynaTopHus ypes,.

2. BkapawTte akymynartopa (4) B oT-
BOpa 3a 3apexpaHe (7) Ha 3apsa-
HOTO YCTPOWCTBOS).

3. BkJtoyeTe 3apsgHOTO YCTPONCTBO
(5) B KOHTaKTa.

4. Cnep npoleca Ha 3apexgaHe Usk-
JiloyeTe 3apsgHOTO YCTPONCTBO (5)
OT Mpexara.

5. N3BapgeTe akymynatopa (4) oT oT-
Bopa 3a 3apexgaHe (7).

MU3non3saHu akymynatopu

e 3Ha4YnNTENIHO CKbCEHO PaboTHO
BpeMe BbMpeKn 3apexxaaHe no-
KasBa, 4e aKymynaTopbT e U3To-
LLEH 1 TpsibBa ga 6be CMEHEH.
Vi3nonseainTe eqUHCTBEHO OpU-
rMHaneH pesepBeH akymynaTop
ot cepusa X 20 V TEAM, konto
MOXXETE Aa 3aKynuTe OT OHNaliH
MarasuHa (BX. Pe3epBHU 4acTu v
npuHagnexHoctu, CTp. 39).

e BbB BCceku cny4van cnaseaiTte yka-
3aHusiTa 3a 6e30MacHOCT, Kak-
TO 1 U3NCKBaHUATA U YKa3aHNs-

&>

Ta 3a 3alyTa Ha oKonHara cpe-
na (. lNpegasaHe 3a otriagbLu/
Ona3sBaHe Ha OKoJsIHaTa cpeja,
C1p. 34).

MouuncTtBaHe,
TeXHN4eckKa
noaapbXkKa v
CbXpaHeHune

A NMPEAYNPEXAEHME! Tokos
yoap! Nasete ce npu paboTn No nog-
ApbXKaTta u nodncrtesaHeTo. Nsgbp-
naviTe wencena n ceaseTe akymyna-
Topa.

PeMOHTHM genHoCTN 1 OeHOCTY Mo
nogapbXKaTa, KouTo He ca onvcaHu
B TOBa pbKOBOACTBO, TpsibBa Aa 6b-
0aT N3BbpLUBaHM OT HalLNs CepBU3eH
LEHTBP 3a nogapbxka. Manonsearite
CamMo OPUTMHANHN PE3EePBHUN 4acTu.

MouncrTBaHe

MouncTteTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
CbC CyXa Kbpna unnmn c 4eTka. He uns-
nonssanTte BOOa nnn metanHn npen-
METW.

MopppbXxka

YpenbT He ce Hy>XXaae OT NoanpPbXK-
Ka.

CbxpaHeHune

CbxpaHsBanTe NpoayKTa:

® 4uCT,

® Ha Cyxo,

® 3alMTEH OT npax,

® N3BbLH Jocera Ha feua.
TemnepaTypara Ha CbxpaHeHue 3a
akymynaTtopHaTa 6atepusi 1 3a ype-
na e mexpgy 0 — 45 °C. Mo Bpeme Ha
CbXpaHeHne n3bsrsanTe eKCTpemMeH
CTyq WK ropeLuuHa, 3a fa He Hama-
Nee KanaumTeTbT Ha akymynaTopa.

/Il PARKSIDE’ 33



Mpean No-NpoabMKUTENHO ChXpaHe-
HVe (Hanp. Npe3umyBaHe) n3BageTe
akymynaropa oT ypega.

3akpenBaHe BbpXy CTeHa
Ha 3apsgHO YCTPOUCTBO
(onuwms)

MoxxeTe fa 3akpenuTe 3apsigHOTO
yCTPONCTBO (5) CbLLUO 1 Ha CTeHa.

Yka3zaHusa

e [lpn npobrBaHeTO BHMMaBanTe ga
He noBpeguTe 3axpaHBaLly IMHUN.
Manonseaiite nogxogsawm ypeam
3a TbpCeHe, 3a Aa rv nokanmampa-
Te, W HanpasBeTe crpaska C NHC-
TanaymoHHa cxema.

e KOHTaKTbT C ENEKTPUNYECKM Kabe-
1 MOXKe fJa foosefe 0O TOKOB yaap
1 noxxap, a KOHTaKTbT C ra3onpo-
BO — 0O eKCnao3us.

e [loBpexpaHeTo Ha BOOOMPOBOA
MO>XKe Ja fJosefe 0O MMYLLIECTBEHN
LLeTV 1 TOKOB yaap.

e BuHTOBE U Ol06enn He ca BKItoYe-
HK1 B o6xBaTa Ha focTasKkara.

e [logxogsdly gnameTbp Ha rnaesaTta
Ha BuHTa: 7-10 mm

Mpoueaypa

1. C nomoLuTa Ha grobenn 3akpeneTte
[Ba BUHTA B >XeflaHata nosuums Ha
cTeHaTa. PascTtosHne mexay BUH-
ToBeTe: 152,4 mm (6")

2. OcTaBeTe rnaBnTe Ha BUHTOBETE
Oa cTbpyar oT cTeHata. PascTos-
Hue po cTeHaTa: =10 mm

3. lMocTaBeTe 3apsigHOTO YCTPOWC-
TBO C OTBOpUTE Ha CcToMKaTa 3a
CTeHa BbpXy ABarta BUHTa U N3-
ObpranTe 3apsifHOTO YCTPOMCTBO
LoKpai Hagony.

NMpepaBaHe 3a
otnaabun/Ona3BaHe
Ha OKOJIHaTa cpeaa

M3BapeTe akymynatopHara 6atepus
OT ypeda u npeganTe ypena, akymy-
naropHata 6atepus, NnpyHagexxHoc-
TUTE N ONakoBKarta 3a eKoNorocbob-
pasHo peuvknpaHe.

MpepaiTe ypena, NpyHagNexXHOCTN-
Te 1 onakoBKaTa 3a eKoJIorocbob-
pasHo peuuknnpaHe.

hid

EnekTpoypenute He ce nax-
BbPNAT C GBUTOBUTE OTNaAbLM.

CuMBOTBT Ha 3a4epKHATUA KOHTEN-
Hep C Kosesua o3HavaBa, Ye To3n
NpPoAyKT He TpsibBa fa ce N3XBbpJis
KaTo HeCopTMpPaHu 6UTOBM OTNagbLM
B Kpasi Ha Nosie3HnNst My XXKUBOT.

AvpekTtusa 2012/19/EC 0THOCHO
oTnagbuuTe OT eJIEKTPUYECKO U
eNIeKTPOHHO o6opyaBaHe:
MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3abJ1-
JKEHW Aa npepasat efleKTPOHHUTE
ypeaun B Kpas Ha TEXHUSA NONe3eH Xn-
BOT 3@ €KOJIOroCbobpa3HO PeLnKIv-
paHe. o To31 Ha4YnH ce rapaHTmpa
€KOIorocbobpasHo U LWaasLLo pe-
cypcu npefasaHe 3a oTnagbLy.
B 3aBucMMOCT OT npunaraHeTo B Ha-
LMOHaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, Ma-
Te cneaHuTe onunn:
e BpbLLiAaHE Ha MACTO Ha Npoaaxoa,
* npepasaHe B oduLmaneH crbupa-
TeNeH MyHKT,
* y3npaiaHe o6paTHO KbM NPoun3-
BOAVTENS/pUCTprbyTOpAa.
OT TOBa M3NCKBaHe He ca 3acerHaTtu
NMpUKpeneHnTe KbM cTapuTte ypeau
NPUHaOIEXHOCTU 1 MOMOLLHM Cpeac-
TBa 6€3 eNeKTPUYecKn CbCTaBHN Yac-
TN.
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UHCTpYKUMM 3a U3XBbpPNsiHe
Ha aKkymynaTopHu 6aTtepun

He na3xebpnsiite 6arepuaTa
B JomallHaTa CMeT, B OrbH
Ll (OMACHOCT OT €KCMI03Ms) Unn
BbB BoAa. [loBpeaeHun 6arepun
MoraT Aa HaBpeasT Ha OKOJ-
HaTa cpefa 1 BalleTo 34pase,
aKo U3nnu3aT OTPOBHU M3nape-
HUS NN TEYHOCTMW.
M3xBbpnante akymynaropu cbrnac-
HO MecTHUTe Npegnucanns. dedekT-
HU A M3PasxofBaHy akymynaTtopu
Tpsibea fa ce peunknupar. [Npepaii-
TE aKymMynaTtopute B MyHKT 3a CbOu-
paHe Ha cTapu akymynaTtopu, Kbae-
TO Te We 6baaTt peumkampaHun no wa-
OsLL, OKOoJiIHaTa cpefa HayuH. 3a uen-
Ta nonutanTe Bawara mecTtHa dump-
Ma 3a cbbupaHe Ha oTNagbLUn UK
Hall cepBu3eH LeHTbp. V3xBbpnsin-
Te aKymynaTtopute B paspeneHo CbC-
TosiHne. C uen 3awmTa OT KbCO Cbe-
OVHEHNe npenopbYBame Aa nokpueTe
nontocuTe ¢ neneHkn. He oteapsante
akymynaropa.

CepBusHo
ob6cnyxBaHe

MapaHuyusa

YBarkaema r-»xo KnveHt, ysaxkaemu
r-H Knnenr,

3a 1031 NpoayKT nony4yasate 3 rogu-
HW rapaHuusi OT gararta Ha nokynka-
Ta. B cny4an Ha pedekTn B TO3M Npo-
OYKT, MaTe 3aKOHHW npasa CrnpsiMo
npofasaya Ha npopykTa. Tesun 3ako-
HOBW Npaea He ca OrpaHNyeHn OT Ha-
Liata rapaHumsi, Kakto e NocCo4eHO
no-gony.

FapaHumMoHHu ycnosus
MapaHuUMOHHNAT Nepuog, 3ano4sa ga
Teye OT gaTara Ha nokynkata. Mons,
naseTe opurMHanHnA Kacos 60H Ha

CUTYPHO MACTO. TO3M AOKYMEHT ce
M3MCKBa KaTo [oKasaTesICTBO 3a Nno-
Kynka. AKO B paMKuTe Ha Tpu rogun-
HW OT garaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3u
NPOAYKT Bb3HUKHE OedeKT B maTtepu-
ana unn n3paboTkara, NPOAYKTbT —
no Haw n3bop — e 6bae PEMOHTU-
paH nnm cMeHeH 6eannartHo 3a Bac.
Taswn rapaHumoHHa ycnyra npegnona-
ra B pamMKuUTe Ha TPUrOAULLHMS CPOK
TpsbBa ga H1 6bAaT NpeacTaBeHu
noBpeaeHNAT ypen 1 gokKasaTencT-
BO 3a 3aKynyBaHeTO (KacoB 60H), Kak-
TO U KpaTKO NMUCMEHO onucaHne, B
KakBO ce CbCTOM noBpegara un Kora e
Bb3HVKHana.

AKO noBpepgara ce nokprea oT Halla-
Ta rapaHuus, e nosly4ymTe peMoHTU-
paHust N1 HOB NMPOAYKT obpaTHo. C
PEMOHTA UM CMsIHATa Ha NpoayKTa
He 3arno4Ba HOB rapaHuUMoHeH nepu-
og.

FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM
peknamauumn 3a gecdekTun
MapaHuuATa He yabmkasa rapaHum-
OHHMS CPOK. ToBa BaXXu 1 3a CMEHe-
HU UM PEMOHTMPAHN YacTu. Bb3HUK-
Han eBeHTyasIHO OLLe NpW NOKyrnKa-
Ta nospean unn gedektn Tpsbea ga
6bOat cbobLleHN BegHara cnep pa-
3o0MnakoBaHe. 3BbpLueHnTe cneg ns-
TV4YaHe Ha rapaHUMOHHNSA CPOK pe-
MOHTW Ce 3annawart.

O6xBaT Ha rapaHuuaTa

MpoJyKTbT € BHUMATENHO Npon3se-
[€EH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrn yKa-
3aHu1s 3a Ka4eCTBO U BHMMATESHO
npoBepeH Npean gocTaekaTa.
MapaHunoHHaTa ycnyra Baxku 3a ma-
TepuanHn gedeKTn 1 NPpon3BOACTBE-
HW rpelwkun. Tasn rapaHumsi He Nok-
pviBa 4acTu OT NPOAyKTa, KOUTO ca
npegMeT Ha HOPMasnHO U3HOCBaHe n
cnegoBaTeNHO MOXeE [a Ce cyuTaT 3a
N3HOCBALLM Ce YacTu UK NoBpean Ha
YyMNANBM HYacTu.
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Tasw rapaHuus 0Tnaga, ako nNpoaykK-
TbT € 61N NoBpeaeH, 6un e N3nNons-
BaH HeENpPaBWJIHO UMK He € 6un Noa-
Obp>XaH. 3a NpaBUIHOTO U3MON3BaHe
Ha NpofyKTa BCUYKN MOCOYEHN B Pb-
KOBOLCTBOTO 3a eKcrnioataunst MHc-
TPyKLUMK TpsibBa ga ce cnassar Tou-
Ho. NpegHasHaveHns 1 GencTens, Ko-
NTO He ca NpenopbYaHn B pbKOBOAC-
TBOTO 3a eKcnsioatauust Unn 3a KouTo
€ npegynpeneHo N3pNYHO, 3a0b/mKun-
TenHo TpsibBa fa ce u3bsrear.
MpooyKTLT e NpegHa3Ha4veH camo 3a
JINYHA, a He 3a TbProscka ynoTpeoba.
MapaHumATa oTnaga B cny4vain Ha 30-
ynotpeba 1 HenpasuiHO 6opaBeHe,
N3Non3BaHe Ha cuna n UHTEpPBEHLUNN,
KOUTO He ca 61 N3BbpLLEHN OT Ha-
LLUNSt OTOPU3NPaH CEPBUS3.

O6paboTka Npu rapaHLMOHEH

cny4amn

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboT-

Ka Ha BaluaTa 3asBKa, Monsi, cneg-

BalTe yKasaHusTa no-gony:

e 3a BCYYKU 3anuTBaHWs, MOJs,
noaroTBeTe KacoBusi 6OH 1 KaTa-
noxxHust Homep (IAN492559_2407)
KaTo JoKas3aTencTBo 3a NOoKynka-
Ta.

e KaTano>XHuUAT HOMEp LLEe Hame-
puTe BbpXy TUnosarta Tabenka Ha
npoaykTa, rpaBnpaH BbpXy Npo-
OYKTa, Ha 3arnasHaTa cTpaHuua
Ha PBKOBOACTBO 3a paboTa (gony
B/ISIBO) W/ HA CTUKepa Ha rbpba
nnv oTAONY Ha npopykTa.

e [1py Bb3HMKHANN (PYHKLNOHATHN
rPeLLKn unu Apyrn noBpeamn, Mo-
1151, CBbPXKETE CE MbPBO C NocoYe-
HWS NO-AONY CEPBU3EH LEHTLP Mo
TenedoHa v N3Non3BanTe Ha-
wara ¢popmMa 3a KOHTaKT, KOSATO
MOXXEeTe fa HamepuTe Ha parkside-
diy.com B kateropus O6cnyxBa-
He.

e Cnep KOHCyNTaumsl ¢ HaWwus cep-
BU3EH LEHTbP, Bre MOXETe fa 13-
npaTuTe fedekTeH NPoayKT Ha no-
COYeEHNs BU CepBU3eH agpec 6e3n-
NlaTHO, KaTo NMPUIOXXNTE KacoBaTa
6enexka (kacosa 6enexka) 1 onu-
LweTe NogpobHOCTH 3a ECTECTBOTO
Ha fgedekTa 1 Kora e Bb3HUKHa.
3a pa nsberHete npobaemu ¢ npu-
eMaHeTo N OOMbJIHUTESTHN pa3Xxo-
OV, € HaNOXXUTENTHO fa MU3nosn3saTe
camo appeca, KOWTO BU € AafeH.
YBeperTe ce, Ye npartkara He e uan-
paTteHa [0 NoUCKBaHe, KaTto 06em-
Ha, ekcnpecHa unu apyr Bug crne-
umanHa npatka. Mons, nanpartete
npoaykKTa ¢ BCUYKN BKJTKOYEHU KbM
Hero npnHaane>xHoCTu npu nokymn-
KaTa 1 ce NorpuxeTe 3a focTaTby-
HO curypHa TpaHCrnopTHa OnakoB-
Ka.

MapaHyus

YBaxxaema r-xxo KnveHr,

YBaxkaemu r-H KnuenT,

3a TO3U NPOAYKT nosyvasate 3 rogunH
N rapaHunsi oT gaTarta Ha NoKymnka-
Ta. B cnyyan Ha HecbOTBETCTBME HA
npoaykTa ¢ gorosopa 3a npogaxoba
Bue nmate 3akoHHO npaBo aa npe-
OSBUTE peknamaums npeq npogasa-
4Ya Ha npopyKTa Npu yCnoBusita 1 B
CPOKOBETE, OnpeaesieHn B rnasa Tpe-
Ta, pasgen Il v lll n rnasa YyeTBbLPTA
oT 3akoHa 3a npegocTaBsiHe Ha Lnd-
POBO CbAbPXXaHNE U LMdPOBU yCny-
rm n 3a npogaxxba Ha cToku (3ILC-
Lyncy .

BawwuTte npaea, npoustuyaliy ot no-
CoYeHnTe pasnopendu, He ce orpa-
HM4YaBaT OT HallaTa no-gosy npeac-
TaBeHa TbproBCcKa rapaHuusi, He ca
CBbp3aHuM C pa3xoam 3a noTpebuTe-
JINTE 1 HE3aBMCHMO OT Hes MpoJasa-
YbT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenc-
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KaTa CToKa ¢ JoroBsopa 3a npopax6a
cbrnacHo 3rLUCLYTIC.

MapaHUMoHHM ycnoBus
["apaHUNOHHUAT CPOK € 3 roanHn oT
parara Ha nonyyaBaHe Ha cTokara.
MaseTe pobpe opurmHanHaTa Kaco-
Ba 6enexka. To3n JOKYMEHT € Heob-
XOOMM KaTo [oKasaTesicTBOo 3a MNo-
KynkaTa. AKO B pamMKunTe Ha Tpu rogmn-
HW OT faraTa Ha 3akyrnyBaHe Ha To3u
NPoAyKT ce nosieu AedeKT Ha maTe-
pviana unmu Npon3BoLCTBEH AedeKT,
NPOAYKTHLT Le 6bae 6e3nnaTHo pe-
MOHTVPaH U 3ameHeH. [rapaHumsaTa
npegnonara B paMKnTe Ha TPUroguLL-
HUSi rapaHLMOHEH CPOK Jda ce npea-
CTaBAaT AeheKTHUAT ype[, KacoBa-

Ta 6enexka (KacoBusiT 60H), KaKTo U
BCUYKM APYr OOKYMEHTU, YCTAHOBS-
BalLLW HAIM4MEeTO Ha AeeKT n nuc-
MEHO [ia ce 0BACHMN B KakBO Ce CbC-
TON OedeKTbT 1 KOora € Bb3HUKHAI.
AKO pedeKkTbT e NOKPUT OT Halla-

Ta rapaHuusi, Bue we nonyynTe 06-
paTHO PEMOHTMPAaHWS UAN HOB NpPo-
OykT. B cny4an Ha 3amsiHa Ha gedek-
THa CTOKa MbpPBOHAYaNHNTE rapaHLy-
OHEH CPOK U rapaHLUMOHHN YCNOBUS
ce 3anasBart. B cnyyain Ha peMOHT Ha
pedekTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOH-
Ta ce Npnbassa KbM rapaHUMOHHNSA
CPOK. 3a eBEHTYasIHO HANMMYHUTE 1~
yCTaHOBEHU NOBpean U aedekTu oLe
npwu nokynkara Tpsibea fa ce cbob-
LW BefHara crnef pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTU cnep nstnya-
He Ha rapaHLUVOHHNS CPOK ca CpeLly
3annaliaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsHaTa Ha NpoaykK-
Ta He nopaxkaart HoBa rapaHLuus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT € NponsBeeH rpyXanBo
cnopepn, CTPormTe N3NCKBaHUS 3a Ka-
4eCTBO 1 JOOPOCHBECTHO N3NUTAH
npeav pocrtaeka. apaHumsTa Ba-
XXM 3a aedeKTn Ha maTepuana unm

npoun3BoacTeeHn aedektn. MapaH-
umnsiTa He obxBallla KOHCYMaTuBuTe,
KaKTo 1 YacTuTe Ha NPOoAyKTa, Kou-
TO NoanexaTt Ha HOPMasnHO U3HOC-
BaHe, Nopaan KOeTo Morar ga 6bgat
pasrnexxgaHu Kato 6bp30 U3HOCBA-
LN Ce 4YacTu WK NOBPEANTE Ha Yyr-
nmBu YacTu. MapaHumsTa oTnaga, ako
ypeabLT € NoBpeaeH Nnopaaun Henpa-
BWUIHO 3MON3BaHe unu B pesynrar
Ha HEOCbLLECTBSABAHE Ha TEXHUYECKA
nopgopbxka. 3a npasunHaTa ynotpe-
6a Ha npoaykTa TpsibBa TOYHO fa ce
cnasBaT BCUYKM YKa3aHus B ynbTBa-
HeTo 3a ekcrnnoarauus. MNpegHasHa-
YeHne 1 OencTBUS, KOUTO He ce npe-
nopbyBaT OT YNMbTBAHETO 3a EKCMNJIO-
aTauus Uy 3a KoUTo TO NPeaynpex-
haBa, TpsAbBa 3a4b/HKMTENHO fa ce
n3oéareart. MNpoayKTsbT € npegHasHa-
YeH camo 3a 4acTHa, a He 3a npodge-
cuoHanHa ynotpe6a. Npu 3noynoTpe-
6a 1 HenpaBWIHO TPETUPaHe, yNoT-
peba Ha cuna u Npu NHTEPBEHLIN,
KOWTO HE Ca N3BbPLUEHM OT KJIOHa Ha
HallmMs OTOpPU3MpPaH CepBu3, rapaH-
umsATa otTnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUNOHEH

cny4yan

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpa-

60TKa Ha Bawwusa cnyyan, cnegsante

CcrnepHNTE yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUs, MO,
nogroTeeTe KacoBus 60H 1 KaTa-
noxxHust Homep (IAN 492559_2407)
KaTo JoKasaTencTBo 3a Nokynka-
Ta.

e BsemeTe apTUKYHUS HOMEpP OT
habpryHaTa Tabesnka.

e [lpu Bb3HMKBaHe Ha PyHKLMOHAN-
HWU 11 apyrn gedekTn MbpBo ce
CBbPXKETE Mo TenedoHa nnm 4pes
MMeIN C fONyNnoCOYeHNs CepBu-
3eH otgen. Cnep ToBa Le nony4u-
Te fombHUTENHa NHhopmaums 3a
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ypexpaHeTo Ha Bawara peknama-
Lms.

e Cnep cbrnacysaHe C Hawuns cep-
B3 MOXKETE Aa nanpatute gedek-
THUSI NPOAYKT Ha noco4veHuns Bu
agpec Ha cepBu3a 6e3n1aTHo 3a
Bac, kato npunoxwTe kacosaTta
6enexka (kacosust 60H) U NOCo4U-
Te MMCMEHO B KaKBO Ce CbCTOM fe-
heKkTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. 3a
ha ce nsberHat npobnemu ¢ npue-
MaHeTO 1 AOMbHUTENHM pa3xoau,
3a4b/DKUTENHO U3Non3BeanTe ca-
MO appeca, KoTo Bu e nocoyeH.
OcurypeTe nsnpallaHeTo ga He €
KaTo eKcrnpeceH ToBap Wn Kato
Apyr cneuynaneH Toeap. Mianpartete
ypena 3aefqHo ¢ BCUYKN NpUHag-
JIEXKHOCTU, JOCTaBEHWN NPW MOKYM-
KaTa, 1 ocurypeTe OCTaTb4yHO CU-
rypHa TpaHCrnopTHa OnakoBKa.

* Kato ¢ursnyecko nmue — notpe-

6uTen, He3aBMCMMO OT HacTosLaTa

Tbproecka rapaHuus, Bue ce nons-

BaTe OT Npaeara Ha 3aKoHoBara ra-

paHuus, npegocTaBeHa oT 3akoHa

3a npegocTaBsiHe Ha UnpoBO Cb-

Obp>xaHue n udpoBu ycnyr n 3a

npogaxxbarta Ha ctokn /3MUCLYTC/.

MNo-cneynanHo Bue umate npaso npu

HECBLOTBETCTBME Ha cToKaTa ga 6b-

[ V3BbPLUEH PEMOHT UK 3aMsiHa Mo

Bawu n36op, ocBeH ako ToBa € HEBBL3-

MO>KHO M € CBbP3aHO C HeMponop-

LMOHANTHO rofieMu pasxogu 3a npo-

nasada. Bue nmare npaso Ha npo-

NnopLMoHaNHO HamansiBaHe Ha LieHaTta

U Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa npu

Hanu4me Ha ycnosusiTa Ha yn. 33, an.

3 ot 3rUCLYTIC. Ycnosusita n cpo-

KOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca

pernameHTpaHu B rnaea TpeTa, pas-

nen llnlll n B rnaea YetBbpTa Ha 3M1-

Lcuync

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte ga
BUAMTE W U3TErNUTE TE3M U MHO-

ro opyru pbKoBogcTea. Tosun

QR kop, By oTBeXxaa AMPEKTHO

Do parkside-diy.com. V36epeTe
Bawara gbp>kasa 1 noTbpceTe
PbKOBOACTBA 3a eKcrioartaums, Kato
n3nonseare hopmara 3a TbpCeHe.
Ypes BbBEXAaHE Ha apTUKYNHNS
Homep (IAN) 492559 2407 moxeTte
na oTBopuTe Balwata UHCTpyKums 3a
ekcnnoarauus.

PemoHTEH cepBus /
n3BbHrapaHUuMoHHO
obcny)xBaHe

PeMOHTV N3BbH rapaHuusita Moxe-

Te Oa Bb3/0OXNTE Ha KNOoHa Ha Ha-

LS cepBM3 cpeLly 3annawaHe. Ton

¢ ygosoncTaue e Bu Hanpasw npen-

BapuTenHa Kasnkynauus.

e Moxewm fa obpaboTBame camo
ypeau, KouTto ca 4ocTaTbyHO ona-
KOBaHW 1 U3NpaTeHn C nnaTeHn
TPaHCMOPTHY Pa3xoau.
BHumaHnwue: Vanpartete Bawwms
yPeq Ha K/loHa Ha Halums cepsu3
NMOYNCTEH 1 C yKasaHue 3a gedek-
Ta.

e Ypeoute, npegMeT Ha U3BBbHra-
paHLUMOHO 06cny>XBaHe, nanpare-
HW C HennaTeHn TPaHCMOPTHN pas-
XOOW — C HaNOXeH nnaTex, KaTto
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€eKCMpeceH unm gpyr cneuunaneH BHocuTten
ToBap — He Ce npuemar. Mons, nmanTe npeasug, 4e cnepsa-
e Hue we N3XBBbPJINM n3npaTteHnTe NS afpec He e afpec Ha cepBuraa.
oT Bac fetekTHn ypean 6esnnar- [MbpBO ce cBbpXKETE C NOCOYEHUS
HO. Nno-rope CepBU3€EH LIEHTBLP.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
CepBuseH LeHTbp Stockstadter Str. 20
CepBMSHo o6cnyxBaHe bbn- 63762 GroBostheim
rapus FEPMAHNA
Ten.: 00800 118 4980 www.grizzlytools.de

dopmMynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 492559 2407

Pe3epBHU 4YacTu N NPUHaAJIEXXHOCTHU

PesepBHM YacTn n NpUHaANEXHOCTU MOXKETe [la HaMepuTe Ha
www.grizzlytools.shop. AKoO B npoLeca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npobnemu,
CBBbPXXETE Ce C HaC Npe3 Halums OHnaH MarasuH. AKo nmare apyru Bbnpocu,
06bpHeTe ce kbM: CepBu3eH LeHTbp, CTp. 39

Mo-
:1:; HaumeHoBaHue n:pquOB
Ne
5 3apsigHO yCTPOMUCTBO
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909
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MpeBopa Ha opurnHanHara cboTBeTcTBUe Ha EC

MpopgykT: [lBOMHO 3apsiAHO YCTPOMCTBO 3a aKymysiaTopHu 6atepumn
Mopen: PDSLG 20 B1
CepueH Homep: 000001 — 121300

MpeaMeTLT Ha AeknlapauusiTa, onvcaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3a-
KoHofdaTencTso Ha Chio3a 3a XapMOHM3aLWA:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha AeknapauusitTa, KOWTo e onmcaH no-rope, € B CboTeeTcTBME C [n-
pekTvBa 2011/65/EU Ha EBponeiickusa napnameHT n Ha CbeeTta oT 8 toHn 2011
. OTHOCHO OrpaHVN4YeHNEeTOo Ha ynoTpebaTta Ha onpefeneHn onacHn BeLLEeCTBa B
€NTeKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO 060opyABaHe.

3a [ia ce ocurypy CbOTBETCTBHUE, Ca NMPUOXKEHN CEAHUTE XapPMOHU3PaHN
CTaHZapTW 1 HALWOHAHWU CTaHAAPTM 1 pasnopenom:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018  EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
3a HacTosllaTa aeknapauys 3a CbOTBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCY €AVHCTBEHO
NPON3BOAUTENSIT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

C € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim
FEPMAHNA Christian Frank

15.11.2024 YNbAHOMOLLEH NPeACTaBUTEN 3a [0-
KyMeHTaLus
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
Ihres neuen Ladegerats (nachfolgend
Gerat oder Elektrowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit fiir ein hochwer-
tiges Gerat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
Ihres Gerétes ist somit sichergestellt.

AL

Die Betriebsanleitung ist Bestand-
teil dieses Gerats. Sie enthalt wichti-
ge Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgféltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates ver-
traut. Benutzen Sie das Gerat nur wie
beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Geréts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fir fol-
gende Verwendung bestimmt:
e | aden von Akkus der Serie

X 20V TEAM
Betrieb ausschlieBlich in trockenen
Raumen.
Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdrick-
lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr flir den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat flihren.
Der Bediener oder Nutzer des Gerats
ist fir Unfalle oder Schaden an an-
deren Menschen oder deren Eigen-
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tum verantwortlich. Das Gerat ist fiir
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht fiir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
flr Schaden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Das Gerat ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dirfen nur mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehor
Packen Sie das Geréat aus und Uber-
prufen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgemas.

e |adegerat

¢ Originalbetriebsanleitung

Akku nicht im Lieferumfang enthal-
ten.

Ubersicht

Die Abbildungen des Ge-
rats finden Sie auf der
vorderen Ausklappseite.

1 Akku-Entriegelung

2 Taste (Ladezustandsanzei-
ge)

Ladezustandsanzeige
Akku

Ladegerat
Kontrollanzeige

7 Ladeschacht

Technische Daten

Akku-Doppelladegerat
..................................... PDSLG 20 B1
Bemessungsspannung U

(o206 BEF SN ¢+ ]

.............................. 230-240 V~, 50 Hz

Bemessungsaufnahme P ......... 220 W
Schutzklasse ... = Il (Doppelisolierung)
Geratesicherung .........ccceeeeeene T3.15A
Output 1:

Ausgangsspannung ............. 21,5V =
Ausgangsstrom .......ccccceeeeiieeennn. 45 A
Output 2:

Ausgangsspannung ............. 21,5V =
Ausgangsstrom .......ccccceveevienenn. 45 A
Ladezeiten

Wir empfehlen Ihnen, mit diesem
Ladegerat ausschlieBlich folgen-

de Akkus zu laden:PAP 20 B1,

PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1

Die Ladezeit wird u.a. durch Fakto-
ren wie Temperatur der Umgebung
und des Akkus, sowie der anliegen-
den Netzspannung beeinflusst und
kann ggf. von den angegebenen Wer-
ten abweichen.

Ladezeit (Min.) PDSLG 20 B1
PAP 20 A1 PAP 20 B1 35

PAP 20 A2 45

PAP 20 A3 PAP 20 B3 60
Smart PAPS 204 A1

Smart PAPS 208 A1 120
Smart PAPS 2012 A1 210
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Sicherheitshinweise

ACHTUNG! Beim Ge-
brauch von Elektro-
werkzeugen sind
zum Schutz gegen
elektrischen Schiag,
Verletzungs- und
Brandgefahr folgen-
de grundsatzliche Si-
cherheitsmaBnah-
men zu beachten.

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dartber sowie von Perso-
nen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die
daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Ge-
rat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt
werden.

& WARNUNG! Personen-
und Sachschaden durch
unsachgemaBen Umgang

@ EDCH

mit dem Akku. Beachten
Sie die Sicherheitshinwei-
se und Hinweise zum Auf-
laden und der korrekten
Verwendung in der Be-
triebsanleitung lhres Ak-
kus und Ladegerats der Se-
rie X 20 V TEAM. Eine de-
taillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere
Informationen finden Sie

in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

Bedeutung der
Sicherheitshinweise
A GEFAHR! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist
schwere Korperverletzung
oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt még-
licherweise ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se schwere Korperverlet-
zung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise leichte oder mit-
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telschwere Kdrperverlet-
zung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem
Ladegerat

x éﬂﬁRKSIDE

Das Gerat ist Teil der Serie
X 20V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben wer-

den. Akkus der Serie

X 20 V TEAM durfen nur
mit Ladegeraten der Serie
X 20 V TEAM geladen wer-
den.

A\
(0]

Achtung!

Lesen Sie vor dem
Laden die Betriebs-
anleitung. Machen
Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem
richtigen Gebrauch
des Gerates ver-
traut.

Elektrogerate ge-
hoéren nicht in den
Hausmull.

Das Ladegerat ist
nur zur Verwendung
in R&umen geeig-
net.

1

T3.15A

Geréatesicherung

] Schutzklasse I
(Doppelisolierung)

Kontroll-LEDs auf
dem Ladegeréat

Sl adezeit (Min.)

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

/\ Achtung!

Sicherer Betrieb von

Akku-Ladegeraten

» Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dartber sowie von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie
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beaufsichtigt oder be-
zuglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréates un-
terwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen.
Reinigung und Benut-
zer-Wartung durfen nicht
von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeflihrt
werden.

Verwenden Sie die-
ses Ladegerat aus-
schlieBlich zum Laden
von Akkus der Serie

X 20V TEAM. Das La-
den von anderen Akkus
kann zu Verletzungen
und Brand- und Explosi-
onsgefahr flhren.
Uberpriifen Sie vor je-
der Benutzung Ladege-
rat, Kabel und Stecker
und lassen Sie es von
qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Ori-
ginal-Ersatzteilen re-
parieren. Benutzen Sie
ein defektes Ladegerat
nicht und 6ffnen Sie es
nicht selbst. Damit wird
sichergestellt, dass die

@ EDCH

Sicherheit des Gerates
erhalten bleibt.

Achten Sie darauf, dass
Netzspannung und Netz-
frequenz mit den Anga-
ben des Typenschildes
Uubereinstimmen.

Halten Sie das Ladege-
rat sauber und fern von
Nasse und Regen. Be-
nutzen Sie das Ladege-
rat niemals im Freien.
Durch Verschmutzung
und das Eindringen von
Wasser erhéht sich das
Risiko eines elektrischen
Schlags.

 Vermeiden Sie mecha-

nische Beschadigungen
des Ladegerites. Sie
kdnnen zu inneren Kurz-
schlissen fuhren.

Das Ladegerat darf
nicht auf oder in der
N&he von brennbarem
Untergrund (z. B. Pa-
pier, Textilien) betrie-
ben werden. Es besteht
Brandgefahr wegen der
beim Laden auftretenden
Erwarmung.

Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Gerétes
beschadigt ist, muss sie
vom Hersteller oder sei-
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nem Vertreter ersetzt
werden, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermei-
den. Wenden Sie sich an
das Service-Center.

« Ziehen Sie den Netzste-
cker, wenn der Akku voll
aufgeladen ist und tren-
nen Sie den Akku vom
Ladegerat.

o Laden Sie in dem Lade-
gerat keine nicht-wieder-
aufladbaren Batterien auf.

« Laden Sie lhre Akkus
nur im Innenbereich
auf, weil das Ladege-
rat nur dafir bestimmt
ist. Gefahr durch elek-
trischen Schiag.

« Um das Risiko eines
elektrischen Schlags zu
reduzieren, ziehen Sie
den Stecker des Lade-
gerats aus der Steckdo-
se heraus, bevor Sie es
reinigen.

« Lassen Sie einen er-
warmten Akku vor dem
Laden abkiihlen.

« Verwenden Sie aus-
schlieBlich Zubehor,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehdr kann

zu elektrischem Schlag
oder Feuer fuhren.

Vorbereitung

Hinweise zu Akkus

e Schalten Sie das Geréat aus und
entfernen Sie den Akku vor allen
Arbeiten aus dem Geréat.

e Der Akku erreicht erst nach mehr-
maligem Laden seine volle Kapazi-
tat.

e |aden Sie den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch auf.

Ladezustand des Akkus

prifen

LEDs Bedeutung

rot, orange, griin  Akku geladen

rot, orange Akku teilweise ge-
laden

rot Akku muss gela-
den werden

1. Drlicken Sie die Taste (2) neben
der Ladezustandsanzeige (3) am
Akku (4).

Die LEDs der Ladezustandsanzei-
ge zeigen den Ladezustand des
Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4) auf, wenn
nur noch die rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) leuchtet.

Akku in Akku-Gerat
einsetzen und enthehmen

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Stecken Sie den Anschlussstecker
erst dann in die Steckdose, wenn das
Gerat vollstandig fir den Einsatz vor-
bereitet ist.Setzen Sie den Akku erst
dann in das Gerat ein, wenn das Ge-
rat vollstéandig flr den Einsatz vorbe-
reitet ist.
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HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Fal-

scher Akku kann Gerat und Akku be-

schéadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (4) entlang
der Fihrungsschiene in den Ak-
ku-Halter.

Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Drlicken und halten Sie die Ak-
ku-Entriegelung (1) am Akku (4).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Ak-
ku-Halter.

Betrieb

Kontrollanzeige

Hinweise

e Die Leserichtung der Kontrollanzei-
ge (6) ist von unten nach oben.

e |st das Ladegerat (5) an der Steck-
dose angeschlossen und kein Ak-
ku (4) eingesetzt, leuchten alle
LEDs dauerhaft.

Bedeutung der Kontrollanzeige auf

dem Ladegerét (— leuchtet;

blinkt) :

@@ [ O Bedeutung

__ Akku muss geladen wer-
(- den

— A4 — Akku 1/3 geladen

— — A% Akku 2/3 geladen

Akku ist vollstandig auf-
LA geladen

Akku aufladen

HINWEIS! Gefahr von Verletzungen
durch Stromschlag. Laden Sie den
Akku nur in trockenen Raumen auf.
Die AuBenflache des Akkus muss
sauber und trocken sein, bevor Sie
das Ladegerat anschlieBen.

@ EDCH

Hinweise
e | assen Sie einen erwarmten Akku
vor dem Laden abkuhlen.

Vorgehen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den
Akku (4) aus dem Akku-Gerat.

2. Schieben Sie den Akku (4) in den
Ladeschacht (7) des Ladege-
rats (5).

3. SchlieBen Sie das Ladegerat (5) an
eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang tren-
nen Sie das Ladegerat (5) vom
Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (4) aus dem
Ladeschacht (7).

Verbrauchte Akkus

Eine wesentlich verklrzte Betriebs-
zeit trotz Aufladung zeigt an, dass
der Akku verbraucht ist und er-
setzt werden muss. Verwenden Sie
nur einen Original-Ersatzakku der
Serie X 20 V TEAM, den Sie Uber
den Onlineshop beziehen kénnen
(siehe Ersatzteile und Zubehér,

S. 52).

e Beachten Sie in jedem Falle die
Sicherheitshinweise sowie Be-
stimmungen und Hinweise zum
Umweltschutz (siehe Entsorgung/
Umweltschutz, S. 48).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Schitzen Sie sich bei Wartungs- und
Reinigungsarbeiten. Ziehen Sie den
Netzstecker und entfernen Sie den
Akku.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die nicht in
dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durch-
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fuhren. Verwenden Sie nur Origi-
nal-Ersatzteile.

Reinigung

Reinigen Sie das Ladegerat mit einem
trockenen Tuch oder mit einem Pin-
sel. Verwenden Sie kein Wasser oder
metallische Gegensténde.

Wartung

Das Gerét ist wartungsfrei.

Lagerung

So lagern Sie das Produkt:

e sauber,

e trocken,

e staubgeschutzt,

e auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern.

Die Lagertemperatur fir den Ak-

ku und das Gerat betragt zwischen

0 - 45 °C. Vermeiden Sie wéahrend

der Lagerung extreme Kalte oder Hit-

ze, damit der Akku nicht an Leistung

verliert.

Nehmen Sie den Akku vor einer lan-

geren Lagerung (z. B. Uberwinterung)

aus dem Gerat.

Wandbefestigung Ladegerat
(optional)

Sie kdnnen das Ladegerét (5) auch an
der Wand befestigen.

Hinweise

e Achten Sie beim Bohren darauf,
keine Versorgungsleitungen zu be-
schadigen. Verwenden Sie geeig-
nete Suchgerate, um diese aufzu-
splren oder nehmen Sie einen In-
stallationsplan zu Hilfe.

e Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu elektrischem Schlag und Feu-
er, Kontakt mit einer Gasleitung zur
Explosion flhren.

e Beschadigung einer Wasserleitung
kann zu Sachbeschadigung und
elektrischem Schlag fuhren.

e Schrauben und Diibel sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

e Geeigneter Durchmesser des
Schraubenkopfs: 7-10 mm

Vorgehen

1. Bringen Sie zwei Schrauben mit
Hilfe von Dibeln an der Wunsch-
position einer Wand an. Ab-
stand zwischen den Schrauben:
152,4 mm (6")

2. Lassen Sie die Schraubenkdpfe
von der Wand hervorstehen. Ab-
stand zur Wand: =10 mm

3. Setzten Sie das Ladegerat mit den
Offnungen der Wandhalterung
Uber die beiden Schrauben und
ziehen Sie es auf Anschlag nach
unten.

Entsorgung/
Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat
und fuhren Sie Gerat, Akku, Zubehdr
und Verpackung einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zu.

FUhren Sie Gerat, Zubehor und Ver-
packung einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zu.

Elektrogerate gehdren nicht in
den Hausmdill.
|

Das Symbol der durchgestriche-

nen Mulltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmdll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeflhrt werden muss.
Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro-
und Elektronik-Altgerate:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgera-
te am Ende ihrer Lebensdauer einer
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umweltgerechten Wiederverwertung

zuzuflhren. Auf diese Weise wird ei-

ne umwelt- und ressourcenschonen-

de Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales

Recht kénnen Sie folgende Mdglich-

keiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,

e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten

beigeflgte Zubehdrteile und Hilfsmit-

tel ohne Elektrobestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerat ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffh6fen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Mérkten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zurlickzugeben.
Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riick-
gabe Batterien oder Akkumulatoren,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei
enthommen werden kénnen und fih-
ren diese einer separaten Sammlung
zu.Sofern dies ohne Zerstérung des
alten Elektro- oder Elektronikgerates
mdglich ist, entnehmen Sie diesem
bitte alte Batterien oder Akkus sowie
Altlampen, bevor sie es zur Entsor-

@ EDCH

gung zurtickgeben, und fihren diese
einer separaten Sammlung zu.

Entsorgungshinweise fir
Akkus

Der Akku darf am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den
il Haushaltsmill entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku
nicht ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Be-
schadigte Akkus kénnen der
Umwelt und ihrer Gesundheit
schaden, wenn giftige Dampfe
oder Flussigkeiten austreten.
Entsorgen Sie Akkus nach den loka-
len Vorschriften. Defekte oder ver-
brauchte Akkus mussen recycelt wer-
den. Geben Sie Akkus an einer Alt-
batteriesammelstelle ab, wo sie einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden. Fragen Sie hier-
zu lhren lokalen Mullentsorger oder
unser Service-Center. Entsorgen Sie
Akkus im entladenen Zustand. Wir
empfehlen die Pole mit einem Klebe-
streifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den
Akku nicht.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
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Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fur den
Kauf bengtigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — fiir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wahrleistung nicht verlangert. Dies gilt
auch fUr ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel missen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBtei-
le angesehen werden kénnen oder fur
Beschéadigungen an zerbrechlichen
Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-

dukt beschédigt, nicht sachgeman

benutzt oder nicht gewartet wurde.

Fir eine sachgemaBe Benutzung des

Produkts sind alle in der Betriebsan-

leitung aufgeflihrten Anweisungen ge-

nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den pri-

vaten und nicht fir den gewerblichen

Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-

licher und unsachgemaBer Behand-

lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fiir alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 492559 2407) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Ruck- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
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figung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fUr Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehdrteile ein und
sorgen Sie flr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbi-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 492559_2407 kdnnen Sie lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service
Flr Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich

@ EDCH

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

e Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Gerate sowie Gerate,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Geréate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 492559 2407

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 492559 2407

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 492559 2407

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunédchst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Inrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 51

z(:s" Bezeichnung Best.-Nr.
5 Ladegerat
PDSLG 20 B1; 4,5 A; EU 80002908
PDSLG 20 B1; 4,5 A; UK 80002909

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Doppelladegerat
Modell: PDSLG 20 B1
Seriennummer: 000001 — 121300

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erflllt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschréankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢« EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN IEC 63000:2018 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
15.11.2024 Dokumentationsbevollméchtigter

52 I/ PARKSIDE


https://www.grizzlytools.shop

/Il PARKSIDE’

53



GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstadter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija -
AKTyanHocT Ha nHdopmaumaTa -

Stand der Informationen: 10/2024
Ident.-No.: 80002941102024-HR/RS/BG

IAN 492559_2407

A

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C171458
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